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Turkiye’'nin yUuzoélcimu bakimindan ikinci buyuk ili olan Sivas,
toprak genisligi kadar dogal, kultlrel ve tarihsel bircok zenginlige
sahiptir. Ilk caglardan giinumuize cesitli medeniyetlere ev sahipligi
vaparak bu medeniyetlerin pek cok &nemli eserini blUnyesinde
barindiran ilimiz, Orta Cag’da 13 Universitenin ayni anda faaliyet
gosterdigi bir bilim, kulttr ve medeniyet sehri olmustur.

Hititler ddneminin stratejik kalesi Sivas, Kadi Burhaneddin,
Danisment, Eretna Beyligi'nin baskenti, Selcuklu Devleti'nin
Darl’l  Ala’s, Osmanli  Imparatorlugu'nun evalet merkezi,
Cumhuriyet’in temellerinin atildigr Anadolu’nun birlik ve dirlik
yurdu huviyetindedir.

Turizmin bircok rengini blunyesinde bulunduran sehrimiz, dzellikle
kultlr ve termal turizminde &ne c¢ikmakta; huzurun, glvenin,
hosgdrindn, sevginin ve medeniyetin de en glzel dérneklerini tim
coOmertligi ile sunmaktadir.

Sivas’in tarihsel derinligi insana pek cok zenginlik sunmaktadir.
Bu tarihi birikimi ve bakiyyesinin sergilenmesiyle yakin bir
gelecekte ‘MUze Sehir’ konumuna da erisecek olan asiklar diyari
Sivas, doganin essiz gUzelliklerini her bdlgesinde farkl sekilde
renklendirmis, &zellikle bUyUk sehirlerin yogun temposundan
uzaklasmak isteyenler icin her mevsim siginilabilecek huzur dolu
bir sehir olmustur.

Karadeniz ve Akdeniz'in gecis bodlgesindeki karasal iklimi ile zengin
floraya ev sahipligi yapan bu sehirde birbirinden degerli, dinyada
nadir goérulen turlerin faunasina da sahit olur; farkli cografyalarda
gezmenin de keyfine varirsiniz.

SUNUS
]

Nadide orman varhgdi ile gdrsel sdlen sunan sehrimiz, 443 adedi
endemik olmak Uzere yaklasik 2000 farkh bitki tUrine ev sahipligi
yaparak adeta bir bitki cennetini animsatir.

Salih AYHAN
Sivas Valisi

Bu albim hem tarihin, kUltdrldn, inanc¢ turizminin hem de termal
ve kis turizminin derinliklerine ulasmanizi saglayacak, ybdresel
lezzetlerimiz ile damagdinizda unutamayacaginiz tatlarin hazzini
vasatacak ayrica ustalarimizin hayat verdigi el sanatlarimiz ile bu
sehirden ayrilirken sevdiklerinize hos bir ani gdétlreceksiniz.

Yavuz Bulent Bakiler’in;
“Bir Selcuklu nakisinda seni bulmak ne gtizel
Ne glizel seni duymak bir ney sesinde.
Sems-i Sivasi'nin mabarek tirbesinde
Kandlil kandil yanan sehir.”

dizelerinde dile getirdigi kadim sehir Sivasimizda sizleri gbrmek
istiyoruz.

Nicelerinin hissettikleri derin muhabbetin ve sadakatin numunesi,
tarinin sayfa sayfa, tekrar tekrar okundugu gtzel sehrimiz Sivas
icin son s6GzUumuz;

BIR SEHIRDEN DAHA FAZLASINI GORMEK ICIN ACELE EDINIZ...



INTRODUCTION

The second largest province of Turkey in terms of total area, Sivas
has numerous natural, cultural, and historical treasures in addition
to its total land area. Hosting various civilizations from early
ages to the present day and lots of significant works of these
civilizations, our province has been a center of science, culture,
and civilization in the Middle Ages in which thirteen universities
were in operation concurrently.

Sivas, the strategic fortress of Hittites period, the capital of Kadi
Burhaneddin, the Danishmend, and Eretnids, Dar-0’'l A’la (the town
of beauties) of Seljuk Empire, the provincial center of Ottoman
Empire is in the identity of the unity and health of Anatolia where
the seeds of the Republic were planted.

Including many colors of tourism, our province especially stands
out with its cultural and thermal tourism and offers the best
examples of peace, trust, tolerance, love, and civilization with its
all generosity.

The historical depth of Sivas offers a great deal of wealth to
people. Reaching the status of Museum Province soon thanks
to its historical accumulation and exhibition of remnants, Sivas
the land of ashiks has livened up the unigue beauties of nature
distinctively in every region and has become a peaceful province
to accommodate in all seasons, especially for those who want to
get away from the hectic pace of big cities.

In this province, homing to rich flora with its continental climate
in the transition area of the Black Sea and the Mediterranean, you
can also witness the fauna of rare species in the world and enjoy
touring in multiple geographies.

Poetry in motion with its rare forests, our province reminds you of
a plant paradise by hosting approximately 2000 different plants,
443 of which are endemic species.

This album will allow you to reach the depths of history, culture,
religious tourism as well as thermal and winter tourism and enjoy
the pleasure of unforgettable and palatable tastes with our local
delicacies, and you will also bring a pleasant memory to your
loved ones when you leave this province with the handicrafts
crafted by our artisans.

We would like to see you in Sivas, the ancient province as Yavuz
Bulent Bakiler expressed in his lines:

How lovely it is to find you in Seljuk embroidery;
To hear you within a ney sound how lovely.
Within the tomb of Sems- T Sivasi,

Like a fanous, a city flaring

Our last words for our beautiful province Sivas, as an exemplar of
deep affection and loyalty felt by many and where history is read
over and over, page by page, is:

PLEASE HURRY TO SEE MORE THAN A CITY..

Salih AYHAN
Governor of Sivas
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SARISSA VE
iKiZ BOGALAR

Altinyayla Basdren koyindeki Kusakli Oren Yeri Sarissa, MO 1500
ve 1400’lu vyillarda Hititlerin &énemli yerlesim merkezlerinden
biri olmustur. Hitit krallarinin baskent Bogazkdy'den gelerek
konakladiklari  Sarissa, Ulkemizde tablet buluntusu veren
besinci sehirdir. Kazilarda buglne kadar bilinen en buyUk Hitit
tapinaklarina, kralin sarayi ile sehrin guney ve kuzeybati sur
kapilarina, cesitli tabletlere ayrica da Ikiz Boga Rhyton (Kutsal
Hayvanlar) heykeline rastlaniimistir. Birbirine yapisik olarak
bulunan bogalarin birinin iyiligi (Hurri) digerinin ise kdtulugu
(Serri) temsil ettigi bilinmektedir. Firtina Tanrisi’'nin hizmetkari olup
arabasini tasidigi sanilan ikiz bogalarin, tarihteki yazil ilk anlasma
olan Kades Antlasmasi 'nda ise sahit tutuldugu dustnulmektedir.

SARISSA AND
THE TWIN BULL

Located in Basdren Village of Altinyayla District, also known as
Kusakli Archeological Site, Sarissa was one of the outstanding
settlements of the Hittites in the 15th and 14th BC. Sarissa, where
the Hittite kings came from capital city Bogazkdy and sojourned,
is the fifth city in Turkey where tablets have been uncovered.
Excavations have so far unearthed the largest Hittite temples
ever known, the king’s palace and the south and northwest city
gates, various tablets, and the Twin Bull Rhyton (Holy Animals)
statue. One of these bulls represents good (hurris) and the other
represents evil (serris). Being the servants of the Storm God and
drawing his chariot, the twin bull is known to have witnessed in
the Treaty of Kadesh, the earliest written treaty in history.
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KAYALIPINAR VE
TANRICA HEYKELI

Sivas’'in Yildizeli ilcesine bagdli Kayalipinar kéyundeki Hitit sehri
Kayalipinar Harabe Oren Yeri, 4 medeniyete ev sahipligi yapmistir.
Asur Ticaret Koloni Cagdl ve Hititler dénemine ait 3800 villik
yerlesim yeri olan Samuha, Hitit krallarinin konakladigi hatta
Ulkeyi yénettigi bir sehirdir. MO 1650-1500 villarina ait oldugdu
tahmin edilen Hitit Saray! kalintilarinin bodrum, giris ve Ust kattan
olustugu ve en az 40 odasinin bulundugu dustnudlmektedir. Saray
kalintisinin girisinde yUzeye cok yakin bir yerde bir elinde kase,
diger elinde kus tutan tanrica heykeli ise dikkat ceker. Heykel
Sivas Arkeoloji Mlzesi'nde sergilenmektedir.

KAYALIPINAR AND
THE GODDESS STATUE

Located in Kayalipinar Village of Yildizeli District in Sivas, the
Hittite city Kayalipinar Ruins hosted four civilizations. Samuha,
a 3800-year-old settlement belonging to the Assyrian Trade
Colonial Period and the Hittites period, is a city in which the
Hittite kings dwelled and even ruled the empire. Estimated to
belong to 1650-1500 BC, the ruins of the Hittite Palace consist of a
basement, entrance, and upper floor and have at least 40 rooms.
At the entrance of the palace ruin near-surface, the statue of the
goddess holding a bowl in one hand and a bird in the other draws
attention. The statue is exhibited in Sivas Archeology Museum.
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SIVAS KALESiI MINYATURU
Matrakct Nasuh

Matrakcr Nasuh, 1533-1536 tarihli “"Beyan-1 Menazil-i Sefer-i
[rakeyn-i Sultan Suleyman Han” adli eserinde ‘Sivas Kalesi’
minyatUdr calismasina yer vermistir. Eserde bUtln sehri cevreleyen
bir sur ile iki i¢c kale gérulmektedir. Sehir, bes kapisi bulunan blyutk
bir kale icerisindedir. Kale icerisinde yukari kale ve i¢c kale de yer
almaktadir.

THE MINIATURE

OF SIVAS CASTLE
Matrakci Nasuh

Matrakct Nasuh included the miniature work of Sivas Castle in
his work titled Beyan-1 Menazil-i Sefer-i I[rakeyn-i Sultan Stleyman
Han (Chronicle of Stages of Campaign of Irag and Persia of
Sultan Suleiman Khan) dated 1533-1536. There is a curtain wall
surrounding the whole city and two citadels in the work. The city
is in a large castle with five gates, and there is also an upper
bailey and an inner bailey within the castle.
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TASLI SOKAK VE
SIVAS SULTANISI

Sivas Lisesi (Sivas Mekteb-i Sultanisi), Sivas’in ilk caddelerinden
Taslh Sokak’ta bulunur. Tarini binanin temeli, II. Abdulhamid
devri valilerden Sirri Pasa tarafindan atilmis daha sonra Vali
Melum Pasazade Memduh Bey temelin yerini degistirerek insaati
yeniden baslatmistir. Yapimi doért yil kadar stren okul, 8140
altina mal olmustur. 1894’te acilan okulun ilk mudurl Bulgaristan
gdbcmenlerinden Hulusi Bey’dir. 1918'de tamir gdren eserin, bugln
istasyon Caddesi'ne bakan giris kapisi, 1930 vyilinda yapilmistir.
Tasli Sokak’a bakan asil giris kapisi ise halen kullaniimaktadir.
Fotografta izzet Pasa Camisi, HukGmet Konagi, Jandarma Binasi
ve solda askeri mahfil ile o ddneme ait otomobiller gérulmektedir.

TASLI STREET AND SIVAS
IMPERIAL HIGH SCHOOL

Sivas Imperial High School (Sivas Mekteb-i Sultanisi) is located
on Tasl Street, one of the first streets in Sivas. The foundation
of this historical building was first laid by Sirri Pasha, one of the
governors of the reign of Abdulhamid Il, and then the Governor
Melum Pashazade Memduh Bey started the reconstruction by
relocating the foundation. Taking four years to build, the school
cost 8140 gold coins. Opened in 1894, the first principal of the
school was Hulusi Bey, an immigrant from Bulgaria. The work was
repaired in 1918, and its door facing Istasyon Boulevard today was
built in 1930. The main entrance door facing Tash Street is still in
use. In the photograph, it is seen that there are the izzet Pasa
Mosque, the Governor’s Mansion, the Gendarmerie Building and,
on the left, the military mahfil and vintage cars.
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SIVAS KONGRESI
4 EYLUL 1919

Istiklal Harbimizin dénum noktalarindan biri olan 4 EyIU11919 tarihi,
aziz milletimiz icin cok &nemli bir yere sahiptir. Kurtulus Savasi’nin
hazirliklarinin yapildigr ilimiz, 108 glin boyunca Milli MUcadelemizin
paskentligini yurtmuastdr. Halkin butintnd kapsayan ilk kongre
faaliyeti ilimizde gerceklestiriimis, Sivas Kongresi, sekli ve iceridi
itibariyla adeta milli bir meclis islevi gdrmustur. Kongre'de Heyet-i
Temsiliye, Ulkenin kaderinde birinci derecede sdz sahibi bir kurul
halini almis, Kuvay! Milliye’nin mesru teskilat ve faaliyetleri burada
sekillendirilmistir. Cumhuriyetin temellerinin atildigi Sivas Kongresi
sonrasl bazi delegeler ve Heyet-i Temsiliye Gyeleri, misafirler, bazi
Sivaslilar, Mustafa Kemal Pasa’nin maiyeti ile 4 Eylul 1919°da bu
fotografi cektirmistir.

One of the milestones of the Turkish War of Independence, the
date of September 4, 1919, has a quite significant place for our
beloved nation. Our province where the preparations for the
War of Independence were made was the center of the National
Struggle for 108 days. The first congress activity covering all
the people was held in our province, and the Sivas Congress
functioned as a national assembly in terms of its form and
content. At the Congress, the Committee of Representation
became an executive committee for the destiny of the country,
and the legitimate organization and activities of the Kuva-yi
Milliye were shaped in Sivas. After the Sivas Congress in which
seeds of the Republic were planted, Mustafa Kemal Pasha and
some delegates, members of the Committee of Representation,
guests, and some Sivas residents of his entourage had this photo
taken on September 4, 1919.







ATATURK SIVAS'TA
YENI TURK HARFLERINI
ANLATIRKEN

19 Eylul 1928'de Mustafa Kemal Atatlrk’in 6. kez ziyareti ile
sereflenen Sivas'ta o gece bUyUk bir sevin¢c yasanmistir. Ertesi
gln Mustafa Kemal Pasa halkin buyUk ilgisi arasinda Zabitan
Yurdu'nun onUne hazirlanan kara tahtanin yanina gelmistir.
Mustafa Kemal Pasa burada yeni harflerle basiimis binlerce okuma
kitabini halka dagittirdiktan sonra, vatandaslara yeni harflerle yazi
talimi yaptirmistir. Belediye Baskani Hayri Bey'in (Sigircl) oglu
Hilmi Efendi de talim yapanlardandir. Yine 10 yasinda bir cocuk
gelerek hatasiz bir okuma gerceklestirmistir. Coskulu kalabalik
ve yveni harflere olan ilgi Mustafa Kemal Pasa’yi oldukca memnun
etmistir.

ATATURK TEACHING THE
NEW TURKISH ALPHABET
IN SIVAS

There was great joy at night in Sivas honored with the 6th visit
of Mustafa Kemal AtatlUrk on September 19, 1928. The next day,
Mustafa Kemal Pasha, with great interest of the people, came
to the place where the blackboard was prepared in front of
the dormitory of military officers. After Mustafa Kemal Pasha
had thousands of reading books printed with new alphabet
distributed to the public, he had the citizens practice writing with
new letters. Hilmi Efendi, the son of Mayor Hayri Bey (Sigircy), is
also among those who practiced. In addition, a 10-year-old child
had an aloud read without making any mistakes. The enthusiastic
crowd and their interest in the new alphabet greatly pleased
Mustafa Kemal Pasha.
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TURKIYE’NIN iLK YERLI
EGITIM-YOLCU UCAGI
VE SIVIL HAVACILIK OKULU

1886 vilinda Sivas ili Divrigi ilcesinde dogan Nuri Demirag, Turkiye
Cumbhuriyeti Devlet Demir Yollar’nin ilk muteahhitlerindendir.
Demiryolu agimizin 1250 km’lik b&IimUnU insa ettidi icin Mustafa
Kemal Atatlrk tarafindan kendisine “Demirad” soyadi verilmistir.

Turkiye'de ilk ucak fabrikasinin kurulusunu ve ilk yerli parastt
Uretimini  gerceklestiren Nuri Demirad, Istanbul Yesilkoy'de
ve memleketi Divrigi'de Gok Okulu acmis, 300’e yakin pilot
yetistirmistir.

1936 vilinda istabul Besiktas'taki fabrikasinda ilk motorlu egditim
ucagl olan Nu-D 36’nin Uretimini gerceklestiren Demirag, 1938’de
Nu-D 38 ismini verdigi 6 kisilik ¢cift motorlu ilk yolcu-savas ucagini
imal ederek saatte 325 km sUratle ucma ve 3,5 saat havada
kalma basarisini godstermistir. Kendi yaptigi bu ucakla Ankara,
Bursa, Izmir, Kayseri ve Sivas gibi sehirlere deneme ucuslar
gerceklestirmistir. Nuri Demirag 13 Kasim 1957’de vefat etmistir.

TURKEY'S FIRST DOMESTIC TRAINER-
PASSENGER AIRCRAFT AND THE
SCHOOL OF CIVIL AVIATION

Born in 1886 in Divrigi District of Sivas, Nuri Demirag is one of
the first contractors of The State Railways of the Republic of
Turkey. Mustafa Kemal AtatUrk gave him the surname Demirag,
meaning Iron Net in Turkish, because he built 1250 kilometers of
our railway network.

Nuri Demirad, who established the first aircraft factory and
produced the first domestic parachute in Turkey, established a
flight school in Istanbul, Yesilkdy and his hometown Divrigi, and
trained nearly 300 pilots. Manufacturing the first motorized
training biplane named the Nu-D 36 in Besiktas, istanbul in 1936,
Demirad managed to fly at a speed of 325 km/h and to stay in
the air for 5 hours by manufacturing the first passenger-fighter
aircraft with twin engines and seating four passengers named
Nu-D 38 in 1938. He made test flights to cities such as Ankara,
Bursa, izmir, Kayseri, and Sivas with the plane he manufactured.
Nuri Demirag passed away on November 13, 1957.
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ASIK VEYSEL
SATIROGLU

Avsar boyunun Satirli obasina mensup olan Veysel, 1894’te Sivas
ili Sarkisla ilcesi Sivrialan kdylUnde dogdu. Henlz vyedi yasinda
cicek hastaligl nedeniyle sol gdzunU kaybetti. Gecirdigi bir kaza
sonucu ise sag gdzunl de yitiren UnlU ozan, babasinin hediye
ettigi bir baglama sayesinde genc yvasinda muzikle tanisti. Asik Ali
tarafindan egitilen Veysel, bu egitim esnasinda Pir Sultan Abdal,
Karacaoglan, Dertli gibi bUyUk halk ozanlarinin eserlerini 6grendi.
1931 yilinda Sivas'ta duzenlen Asiklar Bayramrnda kesfedilen
Veysel'in pek cok eseri tUrkd formunda dilden dile gdnulden
goénule yayildl. 1965'te TBMM tarafindan muzige katkilarindan
dolay! halk ozani Veysele maas baglandi. Asik Veysel, 21 Mart
1973’te Sivrialan kdyunde yasamini yitirmistir.

ASIK VEYSEL
SATIROGLU

A member of the Satirli tribe of the Avsar clan, Veysel was born
in 1894 in Sivrialan Village of the Sarkisla District of Sivas. He lost
his left eye at the age of seven due to smallpox disease. Also
losing his right eye due to an accident, the famous poet became
acquainted with music at a young age thanks to baglama given
as a gift by his father. Trained by Asik Ali, Veysel learned a lot of
works of great folk poets such as Pir Sultan Abdal, Karacaoglan,
and Dertli during this training. Discovered during the Asiks Festival
held in Sivas in 1931, Veysel's works got around from heart to heart
and from mouth to mouth in the form of folk songs. In 1965, the
Grand National Assembly of Turkey resolved upon allocating a
monthly salary to him thanks to his great contributions to music.
Asik Veysel departed this life on March 21,1973, in Sivrialan.
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BURUCIYE MEDRESESI

Selcuklu Sultani Ill. Giyaseddin KeyhUsrev ddnemi alimleriden
Muzaffer Burucerdi tarafindan 1271 yilinda fizik, kimya, astronomi
ogretimi amaciyla vyaptiriimistir. Vakfiyesinden eserde bir de
kUtUphane bulundudu anlasilmaktadir. Medresenin kuzey, gliney
ve ana eyvanl yazlik dershane, ana eyvaninin glney, kuzeyindeki
buyUk odalar ise kislik dershane olarak kullaniimistir. Tas
islemeciliginde agirligin tac kapida yer aldigl eserde; yildiz, rumi
ve geometrik motifler ylzeysel ancak bir dantel gibi islenmistir.
Medrese’'nin tac kapisi Uzerinde; Arapca, ‘llim talep etmek her
MUslUmana farzdir’ hadisi dért bélim halinde kabartma olarak
vazilmistir. Yapida kesme tas, moloz tas, devsirme, tugla ve cini
olmak Uzere bes tur malzeme kullaniimistir.

BURUCIYE MADRASAH

The madrasah was built in 1271 by Muzaffer Burucerdi, one of
the scholars during the reign of Seljuk Sultan Kaykhusraw llI, to
teach physics, chemistry, and astronomy. From the foundation
charter, it is understood that there is also a library. The north,
south, and main iwan of the madrasah were used as summer
classrooms, and the large rooms to the south and north of the
main iwan were used as winter classrooms. Most stonework is on
the crown portal, and stars, mugarnas, and geometric patterns
are ornamented superficially through carving but like lacework.
On the crown portal of the madrasah, a hadith in Arabic, “seeking
knowledge is a compulsion on every Muslim,” is written in relief
as four parts. Five types of materials were used in the building,
which are ashlar, rubble stone, spolia, brick, and tile.
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CIFTE MINARELI MEDRESE

Cifte Minareli Medrese, yuUksek bir portal Uzerine ustalikla
konulmus iki minaresinden mutesekkil silueti ile Sivas’'in semboll
haline gelmis dnemli eserlerdendir. Selcuklu ddneminin mustesna
anitsal yapilarindan biri olan medrese; acik avlulu, doért eyvanli,
iki katll heybetli bir yapidir ancak gintmuzde vyalnizca én yuzu
kalmistir. Eyvan boélimuandeki hicre duvarlarinda, kafi yazi ile
‘Allah’ yazmaktadir. Tac kapisi Uzerindeki kitabesinde Cifte Minareli
Medrese’'nin banisi ilhanli Veziri Sahip Semsettin Muhammed
ClUveyni olarak vyazar. 1271 yiinda vyaptirilan medrese, icinde
dini bilimlerin okutuldugu dar’tl-hadis olarak hizmet vermistir.
Anadolu’'da yapilmis en abidevi medreselerden biri olan eser; tas,
tugla ve ciniden olusan yap! sanatinin en énemli 6rneklerinden
birini olusturmaktadir.

DOUBLE MINARET
MADRASAH

The Double Minaret Madrasa is one of the significant works that
has become the symbol of Sivas with its silhouette consisting of
two minarets skillfully placed on a high portal. The madrasah, one
of the exceptional monumental structures of the Seljuk period,
is a majestic two-story building with an open courtyard, four
iwans, but only its front facade survived. On the cell walls in the
iwan section, Allah is written in Kufic script. In the inscription on
the crown portal, the builder of the Double Minaret Madrasah is
written as llkhanid Vizier Sahip Semsettin Muhammad Cuveyni.
Built in 1271, the madrasah served as a darul hadith (dar’ul-
hadis) in which religious sciences were taught. One of the most
monumental madrasahs built in Anatolia, this madrasah is one
of the most prominent examples of structure art made of stone,
brick, and tiles.
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SIFAIYE MEDRESESI

1217 yilinda ‘SultanU’l-Galib® ve ‘SultanU’l-Kahir' olarak anilan
Selcuklu Sultani |. izzeddin Keykavus tarafindan yaptiriimistir. Dort
eyvanll, 48x68 m ebadinda, dikddrtgen planli, etrafi revaklarla
cevrilmis 30 oda bulunan sifahane, tek katli kesme tastan insa
edilmistir. Orta avlulu ve revakli olan medresenin ana eyvaninin
yvaninda iki bUyuk salon bulunur. Kapl kemeri koseliklerindeki
simetrik hayvan figUrlerinden sagdaki kuvveti sembolize eden
bir aslan, soldaki ise sihhati sembolize eden bir boga figuruddur.
Ana eyvanin sadinda ay sembolUnln i¢cinde &rgull sacglarl olan
bir hanim basi ve cevresinde “La-ilahe illallah Muhammediun
ResuUlullah”, altta “Sdret-i Kamer” yazilidir. Ana eyvanin solunda
ise bir glines semboll ve ortada bir erkek basi figuru, altta “Sdret-i
Sems” cevresinde “L&-illahe Illallah Muhammedin Resdlullah”
yazisi yer almaktadir. Sivas Darussifas), Anadolu Selcuklu saglik
yurtlarinin en bUyUgudur. Eserde c¢iniislemeciliginin yani sira stilize
cift basli kartal ve kus motifleri de gorulur. Timur'un Anadolu’yu
isgali sonrasi tahrip olan yapl 1768de onarilip medreseye
donusturulmustar.
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SIFAIYE (HOSPITAL) MADRASAH

The madrasah was built in 1217 by the Seljuk Sultan izzeddin
Kaykaus, also known as SultanU’l-Galib and SultanU’l-Kahir. The
hospital, which has four iwans, 48x68 meters in size, rectangular
plan, 30 rooms surrounded by porticos, and single-story was built
of ashlar. With a central courtyard and surrounded by porticos,
there are two large halls by the main iwan of the madrasah.
Among the symmetrical animal figures on the arch corners of
the portal, there is a lion figure symbolizing strength on the right,
and there is a bull figure symbolizing health on the left. Inside the
moon symbol on the right of the main iwan, around the head of
a lady with braided hair is written “La ilaha illallah, Muhammad ur
Rasul Allah,” literally meaning, “There is no God worthy of worship
except Allah, and Muhammad is his Messenger,” and “Sdret-i
Kamer,” literally meaning, “the image of the Moon,” at the bottom.
On the left of the mainiwan, thereis a sun symbol and a male head
figure in the middle, written “La ilaha illallah, Muhammad ur Rasul
Allah,” around, and “SUret-i Sems” literally meaning “the image
of the Sun” at the bottom. This Sivas Hospital was the largest of
the Anatolian Seljuk health hospitals. In addition to tiling work,
there are stylized double-headed eagle and bird motifs. Having
been destroyed after Timur’s invasion of Anatolia, the building
was then repaired and converted into a madrasah in 1768.
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GOK MEDRESE

Anadolu Selcuklu Devleti dbnemi buyuUk vezirlerinden Sahip Ata
Fahrettin Ali tarafindan 1271 yilinda Mimar Kaluyan’a yaptiriimistir.
25 metrelik tac kapisi mermerden olan tek eserdir. Acik avlulu, 2
katl, 4 eyvanli olan medresenin giris eyvaninin sagindaki mescidin
ve iki yan eyvanin firuze renkli cinileri bu medreseye ‘gdk’ sifatini
verdirecek kadar etkili olmustur. Yapida; 12 tUr hayvan basi, yildiz
ve Selcuklu eserlerindeki en buyUk hayat agaci motifi vardir. Gdk
Medrese’de dini ilimler disinda, astronomi egitiminin de verildigi
bilinmektedir. 2020 yilinda biten restorasyon sonrasi Gok Medrese
Vakif MUzesi olarak hizmet vermektedir.

GOK MEDRESE
(SKY MADRASAH)

The madrasah was commissioned by Sahib Ata Fahrettin Alj,
one of the great viziers of the Sultanate of Rum to Architect
Kaloyan in 1271. Its 25-meter crown portal is the only work made
of marble. The turquoise-colored tiles of the mosque to the right
of the entrance iwan and the turquoise-colored tiles of the iwans
on both sides of the madrasah, which has an open courtyard,
two stories, and four iwans, were effective enough to give this
madrasah the title Sky. There are twelve types of animal heads,
stars, and the biggest Tree of Life motif ever found in Seljuk
works. In addition to religious sciences, astronomy education was
provided in Sky Madrasah. After the restoration in 2020, it has
been serving as the Sky Madrasah Foundation Museum.
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HAYAT AGACI

Hayat AJaci tasvir edildidi esere, &nemli bir
vapl! olduklarini belirten bir deger kazandirir.
Evrenin diredi, barisin, bereketin, bilimin,
hikmetin, kudretin ve sonsuzlugun semboll
olarak kozmik agac gibi soyut anlamlar
yUklenmis olan Hayat Agaci, devletin
koruyucu gucunlt sembolize etmesi ile
devlet agaci olarak da nitelendiriimekte;
kutsal agac, altin agag¢, cennet agaci gibi
adlarla da anilmaktadir.

THE TREE OF LIFE

The Tree of Life adds value to works in which
it is depicted, indicating they are significant
structures. Having abstract names such as
the cosmic tree since symbolizing the base
of the universe, the symbol of peace, fertility,
science, wisdom, power, and eternity, the
Tree of Life is also described as a state tree
since it symbolizes the protective power of
a state, and it is also known as the sacred
tree, golden tree, tree of paradise.
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TARIHI SEHIR MEYDANI

Tarini Sehir Meydani; Selcuklu, Osmanl ve Cumhuriyet’in ilk
villarina ait bircok eseri blUnyesinde bulunduran adeta bir acik hava
muzesi konumundadir. Hukimet Meydani’ndan Sivas Kale'sine
dogru uzanan ve medreselerin arasindan gecen yol ise tarihi
Selcuklu Sokagrdir. Selcuklu déneminin Universiteleri olan Sifaiye
Medresesi, Buruciye Medresesi, Cifte Minareli Medrese, Osmanli
dénemine ait Kale Cami, Atatlrk ve Kongre Muzesi, Vilayet ve
Jandarma Konagl, hamam kalintilari sadece 25 bin metre karelik
bir alanda Tarihl Sehir Meydani'nda toplanmistir. Anadolu’nun en
eski yerlesim merkezlerinden biri olan ve cok boyutlu bir Orta Cag
sehri niteligi tasiyan Sivas, meydani ile de benzersiz bir sehirdir.

HISTORICAL CITY SQUARE

The Historical City Square is almost an open-air museum that
contains many works from the Seljuk, Ottoman, and early years
of the Republic. The road starting from the Government Square
to Sivas Castle and going up until the madrasahs is the historical
Seljuk Street. Sifaiye Madrasah, Buruciye Madrasah, Double Minaret
Madrasah, which are the universities of the Seljuk period, Castle
Mosque from Ottoman Period, Sivas Congress and Ethnographic
Museum, Governor’s Mansion, the Gendarmerie Building, and the
ruins of hammam are in the Historical City Square upon an area
of only 25 thousand square meters.
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DiVRIGIi KALESI
VE MESCIDI

Divrigi Kalesi sehrin kuzeyinde Calti Irmadrna bakan kayaligin
Uzerindedir. Mengucekliler tarafindan yapiimis olan kalenin glney-
kuzey acikligr 400 metre, dogu bati eni ise 200 metre kadardir.
Dis kalenin sur uzunlugu vaklasik 1 km'dir. Dis ve ic kaleyi meydana
getiren duvarlar boyunca kare, poligonal, dairesel bircok burc
vardir. Dis kale; glneybati ve bati yonlerindeki iki kapi ile sehre
acllmaktadir.

Kalenin icine 1180 yilinda Stleyman Sah odlu Emir ishak tarafindan
vaptirilan Kale Mescidi, ucurum kiyisindaki konumu ve ayni
dénem yapilan diger eserlerden ayrilan mimarisi ile en eski ve tek
ornek olma ozelligini tasir. Eser, Turklerin Anadolu’yu fethinden
sonra yapilan minberli cuma camilerindendir. Mescidin tac kapisi,
Anadolu tac kapilarinin ilki ve tas oyma sanatinin gelismesinde ise
ilk drnek olarak bilinir.

DIVRIGI CASTLE AND
THE MOSQUE

Divrigi Castle is situated on top of a steep hill overlooking the Calti
River in the north of the province. Having built by the Mengujeks,
the south-north length of the castle is 400 meters, and its east-
west width is 200 meters. The wall length of the outer castle
is approximately one kilometer. There are many bastions in the
shape of a square, polygonal and circular along the walls making
up the outer and inner castles. The outer castle opens to the city
with two gates in the southwest and west. Having been built
inside the castle by Emir Ishak in 1180, son of Sileyman Sah, the
Castle Mosqgue is the oldest and only example with its location on
the cliff and its architecture distinguishing it from other works of
the same period. The work is one of the congregational mosques
with a minbar (pulpit) built after the Turkic conguest of Anatolia.
The crown gate of the mosque is known to be the first of the
Anatolian crown portal and the first example in the development
of stone carving art.
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JANDARMA BINASI

Osmanli ddneminin eyalet merkezi olan Sivas'ta, guvenlik
teskilati da bir o kadar &nemlidir. Jandarma Dairesi, 1908’de
Sivas Valisi Resit Akif Pasa zamaninda insa edilmistir. Tarihi bina
“L” biciminde, batl ve kuzey yoéninde, 6zgln bir mimari formda
vapiimistir. UclnclU kati tek mekanli kdsk odasi olarak kullanilan
eserin, ikinci katindaki oda tavani ise sUslUdur. Jandarma Binasi,
kollarin kesistigi kdsede sekizgen olarak duUzenlenmistir ve asll
giris sekizgenin guney yonundedir. Tarini yapi 2021 yilinda restore
edilmistir.

THE GENDARMERIE
BUILDING

The provincial center of the Ottoman period, Sivas, the security
organization is just as important. It was built in 1908 during the
time of Sivas Governor Resit Akif Pasha and in an L shape, in the
west and north directions, with a unique architectural form. The
third floor of the building serves as a single-space manor room,
and the ceiling of the room on the second floor is decorated. The
corner of the Gendarmerie Building is octagonal, and the main
entrance is situated to the south of the octagon. The historical
building was restored in 2021.
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TARIHI HUKUMET KONAGI

Sivas Valisi Halil Rifat Pasa tarafindan 1884 yilinda 42 odal, 50
metre uzunlugunda ve 20 metre genisliginde, kesme taslardan
iki katl olarak yaptiriimistir. Osmanli eserlerinden olan bu yapiya
Vali Muammer Bey 1913 vilinda 22 odali, uzun sacakli, elibelindeli
ve kirma catili GclncU bir kat ekletmistir. Disari tasirilan giris
bolumleri, pencerelerin Uzerlerindeki yarim daire kemerlerle sivri
kemerler ve kat ayrimlarindaki silmeler ve uzun ahsap sacaklar
cepheleri hareketli gdsteren uygulamalardir. Sivas HUkOmet
Konagi'nda ampir Uslup &zelligi olan UclU giris uygulamasi vardir.

,C/J,/‘,

HISTORICAL GOVERNOR'S
MANSION

It was built by Sivas Governor Halil Rifat Pasha in 1884, with 42
rooms, 50 meters long and 20 meters wide, with two floors made
of ashlar. Governor Muammer Bey added the third floor with
22 rooms, long eaves, flying buttresses, and a hip roof to this
structure, one of the Ottoman works. The protruding entrance
sections, the semicircular and pointed arches on the windows,
the moldings between the stories, and the long wooden eaves are
decorations making the building lively. There is a triple entrance
application with an empire style in the Governor’s Mansion.
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SIVAS GAR BINASI

Tarinl gar binasi, sehir merkezinde yer alan TCDD’'ye ait ana
tren istasyonudur. Ankara - Kars demiryolu hatti Uzerinde
bulunan tarihi yapi, o zamanki adiyla Devlet Demiryollart Umum
MUdurltgu olan TCDD tarafindan insa edilerek 31 Agustos 1930°da
aclimistir. Sivas’taki Erken Cumhuriyet Doénemi mimarisinin nadir
orneklerinden biridir. Tren Gari dikdértgen planh olup, kesme
tas ile insa edilmistir. Bodrum, zemin ve birinci kat olmak Uzere
Uc kathdir. Tarini yapl, Ankara - Sivas YHT hattina da hizmet
vermektedir.

SIVAS RAILWAY STATION

The historical railway building is the main train station of TCDD
(The State Railways of the Republic of Turkey) located in the city
center. Located on the Ankara-Kars railway line, the historical
building was built by the General Directorate of State Railways
(the former title) and opened on August 31, 1930. It is one of the
rare examples of architecture in the early years of the Republic in
Sivas. It has a rectangular shape and built using ashlar with three
stories as basement, ground floor, and first floor. The historical
building also serves the Ankara-Sivas (HST) line.
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ALACAHAN

Kangal ilcesine baglh Alacahan kdyunde bulunan ve Selcuklu
HukUmdar Alaattin Keykubat tarafindan 1150-1180 vyillarinda siyah
beyaz taslardan vyaptirilan han, cami ve surlardan olusmaktadir.
Han'in  kuruldugu bodlge, Osmanlinin en  6nemli Derbent
teskilatlarindan birisidir. Hem gUmus ve ipek kervanlarinin hem
de Keban ve Ergani madenlerinin yol gUzergahindaki hanin
vapiminda 3.000 kagni tas ve malzeme kullaniimistir.

ALACAHAN

Located in Alacahan Village of Kangal District and built by
Seljuk Ruler Aldeddin Keykubad in 1150-1180, the inn consists of
a mosque and walls. The region where the inn was built is one
of the most important Derbent organizations of the Ottoman
Empire. 3.000 bullock cart of stones and materials were used in
the construction of both the silver and silk caravans and the inn
on the road route of the Keban and Ergani mines.
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BEHRAMPASA
(KURSUNLU) HANI

Eski Sivas Valisi Sadir Behram Pasa (Bayram Pasa) tarafindan
1576 yilinda yaptiriimistir. Tccarlarin konakladigl hanin alinliginda
4 satirlik orijinal bir kitabe bulunmaktadir. Bir ara stvari kislasina
doénUsturtlmus ve askeri hizmetler icin kullaniimistir. 1960’11 yillarin
basina kadar Milll Savunma Bakanhginin at alim, atli arac gerec
vapim, onarim merkezi ve ordunun atlarinin saglik hizmetlerinin
goruldugu Askeri Hayvan Hastanesi olmustur. Acik aviulu tarihi
hanin Ust katina cift tarafli tas basamaklarla cikilir. Dilim kemerlerin
ortasinda birer tas yarim kUreler ile pencere yanlarinda aslan
figUrleri kabartma olarak islenmistir. Avlunun sag ve solundaki
cephelerde iki katli ve ayni 6lclye sahip odalar bulunmaktadir.
Restorasyon sonrasi 2019 yilindan itibaren dzel konaklama tesisi
ve restoran olarak hizmet vermeye baslamistir.
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BEHRAMPASA
(KURSUNLU) INN

It was built in 1576 by the former Governor of Sivas, Behram
Pasha (Bayram Pasha). There is an original four-line inscription
on the pediment of the inn where the merchants sojourned. Once
it was converted into a cavalry barracks and used for military
services. Until the beginning of the 1960s, it served as the Ministry
of National Defense’s center of horse purchase, equipment
production, and repair, and the Military Veterinary Clinic providing
the army’s horses with health services. The upper floor of the
historical inn with an open courtyard is reached by double-sided
stone steps. The stone hemispheres in the middle of the clover
arches and lion figures on the sides of the windows were carved
in relief. There are two-story rooms of the same size on the right
and left elevations of the courtyard. Since the restoration in 2019,
it has been serving as an accommodation facility and restaurant.
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IHRAMCIZADE KULTUR VE
SANAT MERKEZI
(CORAPCI HANI)

Ticaret ve konaklama merkezi olarak kullanilan tarihi Corapci
Hani XIX. yy. eseridir. Sivas’in manevi énderlerinden Ihramcizade
Ismail Hakkl Toprak Hazretlerine de vyillarca ev sahipligi vapan
handa islami ilimler &gretilmistir. Sivas Belediyesi tarafindan
restorasyonu vyapilarak 2012 vyilinda ilimizin kdltdr hayatina
kazandirilan tarihi vapl, Ihramcizade Kultdr ve Sanat Merkezi
olarak yeniisleviile faaliyetlerini strddrmektedir. iki katl olan kalttr
ve sanat merkezinin alt katinda sanat atoélyeleri, Ust katinda ise
Ihramcizade Hazretleri'nin makam odasi, mize bdlimu, Kur'an-i
Kerim ve hadis odalari ile derslikler yer alir. Merkezde geleneksel
Turk-islam stsleme sanatlarina ydnelik kurslar dizenlenmektedir.

Used as a trade and accommodation center, the historical Corapcli
Inn is a building belonging to the 19th century. Students acquired
an lIslamic education in the inn, also hosting His Excellency
Ihramcizade Ismail Hakki Toprak, one of the spiritual leaders of
Sivas, for years. Restored by Sivas Municipality and brought back
to the cultural life of our province in 2012, the historical building
continues its activities with its new function as ihramcizade
Culture and Art Center. The two-story culture and art center has
art workshops on the lower floor, and ihramcizade’s office, the
museum, the Quran and hadith rooms, and classrooms on the
upper floor. Courses on traditional Turkish-Islamic decorative arts
are held at the center.






SUBASI HANI

Tarihi Subasi Hani, 16. yUzyiln ilk yarisinda Sivas Valisi Sinan Pasa
tarafindan yaptirilmistir. Dikddrtgen planli, ortasiacik avlulu, iki katli
han, kalin kesme tas duvarlari olan bir yapinin Uzerine sonradan
vapllan ilaveler ve ahsap boélumlerden meydana getirilmistir.
Dogu yonunde develik, diger yanda ahsap ve kargir kisimlari
bulunmaktadir. Develik bélumunin, GUneydodu Anadolu’daki
bedesten tipine benzerligi nedeniyle, Sinan Pasa Vakfiyesi'ndeki
iki bedestenden birisi olarak kabul edildigi bilinmektedir. Sireli
(kuru UzUm, pekmez, bal, cir, kbme vs) Urunler satildidr icin de
halk arasinda Siraci veya Sireci Han olarak anilmaktadir.
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SUBASI INN

The historical Subasi Inn was built by Sivas Governor Sinan
Pasha in the first half of the 16th century. The two-story inn,
with a rectangular shape, an open courtyard in the middle,
was completed with later additions and wooden sections on
a building with thick ashlar walls. There are develik places (to
leave tethered camels) in the east and wooden and masonry
parts on the other side. Develik section is accepted as one of the
two covered bazaars in the Sinan Pasha Foundation, due to its
similarity to the covered bazaar type in Southeastern Anatolia. It
is also known as Siraci or Sireci Inn among locals because Sireli
(sweet and sugary) products such as raisins, molasses, honey,
prunes, churchkhela, etc. are sold.







TASHAN

Tashan, azinlik tUccarlar tarafindan XIX. yUzyilda iki katli ortasi
acik avlulu olarak kesme tastan insa edilmistir. Dikddrtgen planli 3
farkli kapidan girisi olan hanin dogu, gliney ve kuzey yanlarindaki
girisleri yuvarlak kemerli ve demir kanatlidir. Yapida sUtunlu ve
revakll pek cok oda bulunmaktadir. Orta avluda, elips seklinde tas
bir havuzun ortasindaki cift basli aslanin agzindan su akmaktadir.

TASHAN (STONE INN)

Tashan was built by minority merchants in the 19th century, with
a two-story open courtyard in the middle and made of ashlar. The
entrances of the inn on the east, south, and north sides of the inn
with three different entrances with a rectangular plan, are round-
arched and iron-winged. There are many rooms with columns and
porticos in the building. In the middle courtyard, water flows from
the mouth of a double-headed lion in the middle of an elliptical
stone pool.
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SIVAS GENCLIK MERKEZI

Tarini yvapl, I. DUnya Savasi’'ndan énce Fransiz Hastanesi olarak
kullaniimistir. 1920°’de  Memleket Hastanesi, 1925'de Okslzler
Yurdu'nun yatakhanesidir. 1930'da UGc¢ katl yapinin dért ana
yonlne kodsk odalari yapilmistir. Daha sonra Numune Hastanesi,
1952 vilinda ise yeni hastane vyapilinca Verem Hastanesi'ne
ardindan da Go6gus Hastanesi'ne doéonustUrdlmuastar. 1976 vilina
kadar Go6gus Hastanesi olarak hizmet veren tarihi bina, 2003
vilindan itibaren Cevre Kultlr ve Sanat Evi olarak kullaniimistir.
Tarini bina 2015 vilindan gunimuze Sivas Genclik Merkezi olarak
hizmet vermektedir.

SIVAS YOUTH CENTER

The historical building was used as a French Hospital before
World War |. In 1920, it was the Memleket Hastanesi (public
hospital), and in 1925 it was the dormitory of the OksUzler Yurdu
(orphanage). In 1930, mansion rooms were built on four main
directions of the three-story building. Later, Numune Hospital, and
when the new hospital was built in 1952, it was transformed into
the Tuberculosis Hospital and then the Chest Hospital. Serving as
the Chest Hospital until 1976, the building had been used as the
Environment, Culture, and Art House since 2003. The historical
building has been serving as Sivas Youth Center since 2015.
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ZIYABEY KUTUPHANESI

MUtevellioglu  Yusuf Ziya Basara tarafindan 1908de 6&zel
kUtUphane olarak yapiimistir. Bina, XIX. yy. Osmanli mimari yapl
tarzinda sogugda ve sicaga dayanikli kesme taslarla insa edilmistir.
Ozel ve mustakil bir binaya sahip olusuyla, Turkiye'nin en nadide
kUtUphanelerinden birisidir. Yapi, Cumhuriyet’in ilk yillarinda Ziya
Bitik Evi olarak anilmistir. Ziya Bey dé&neminde kUtlUphanede
bulunan kitap sayisi 3000 civarindadir. 13 Mart 1978 tarihine kadar
6zel mulk olarak hizmet veren bina, bu tarihten sonra Kultdr ve
Turizm Bakanlhigr KutUphaneler ve Yayimlar Genel Mudurltgunce
7 Nisan 1980 tarihinde kamulastiriimistir. 1616 yazma, 15.361 matbu
eserin bulundugu tarihi bina halen Yazma Eserler KutUphanesi
olarak hizmet vermektedir.

ZIYABEY LIBRARY

The building was built by Mutevellioglu Yusuf Ziya Basara in 1908
as a private library. It was built with ashlars resistant to cold and
hot in the style of nineteenth century Ottoman architecture. It is
one of the rarest libraries in Turkey with its private and detached
building. The building was called Ziya Bitik House in the early
years of the Republic. During the period of Ziya Bey, the number
of books in the library was around 3000. Having served as private
property until March 13, 1978, the building was expropriated on
April 7, 1980, by the Ministry of Culture and Tourism, General
Directorate of Libraries and Publications. The historical building
with 1616 manuscripts and 15,361 printed works still serves as the
Manuscripts Library.

66




67/






ATATURK VE
KONGRE MUZESI

Sivas Valisi Mehmet Memduh Bey tarafindan 1892'de Sivas Idadisi
olarak yaptirilmis, daha sonra sultani olarak kullaniimistir. Barok-
ampik mimari tarzindaki tarihi binanin ortasinda dikddrtgen
seklinde avlu bulunmaktadir. “Cumhuriyet’in Temellerinin Atildig1”
tarini yapl, Milli Mucadele karargahi olarak kullaniimis, Sivas
Kongresi Heyeti, 4 - 11 Eylul 1919 tarihinde burada toplanmistir.
Daha sonraise Astsubay Okulu, Sivas Lisesi, Kongre Lisesi, AtatUrk
Kongre ve Etnhografya MUzesi olarak hizmet vermistir. 2016 yilinda
restore edilip yeni bir mlzeye donUstUrtlmustur. Tarihi bina halen
Atatlrk ve Kongre MUzesi adiyla hizmet vermektedir.

ATATURK AND
CONGRESS MUSEUM

It was built by Sivas Governor Mehmet Memduh Bey in 1892 as
Sivas High School and later used as an imperial high school.
There is a rectangular courtyard in the middle of the historical
building in baroque-imperial architectural style. The historical
building, where the seeds of the Republic were planted, was used
as the headqguarters of the National Struggle, and the Delegation
of Sivas Congress gathered here on September 4-11, 1919. Later,
it served as NCO School, Sivas High School, Kongre High School,
and Atatlurk Congress and Ethnographic Museum, respectively. It
was restored to a new museum in 2016. The historical building still
serves as Atatlrk and Congress Museum.
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ARKEOLOJI MUZESI

Sanatkar vyetistirmek amaciyla 1902'de kesme tastan yapimi
tamamlanarak, Sivas Valisi Resit Akif Pasa tarafindan Sanayi
Mektebi adiyla hizmete aciimistir. Sivas Valisi Ahmed Muammer
Bey ise demircilik ve marangozluk atodlyelerini 1916’da insa
ettirmistir. 2009 vyilinda restorasyonu tamamlanan tarihi yapi
Arkeoloji MUzesi'ne donustlrdlmustir. Mlizede 15.000’e yakin eser
bulunmaktadir. Hitit ddonemine ait ‘Altin MUhUr Yuzuk’, Hititler’'in
bas Tanrisi ‘Ikiz Bogalar’ ile Turkiye'nin ilk heykeli ‘Osman Bey
BUstU’ muzede dikkat ceken bazi eserlerdir.
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ARCHEOLOGY MUSEUM

lts construction was completed using ashlar in 1902 to train
artisans, and it was put into service by Sivas Governor Resid Akif
Pasa under the name of Industry School. Then, Sivas Governor
Ahmed Muammer Bey built blacksmith and carpentry workshops
in 1916. After its restoration in 2009, the historical building was
converted into the Archeology Museum, which contains nearly
15,000 works. The Golden Seal Ring belonging to the Hittite
period, the Twin Bull, the chief God of the Hittites, and the Osman
Bey Bust, Turkey’s first sculpture, are just some of the works that
attract attention in the museum.
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ISMET YILMAZ
EGITIM MUZESI

Sivas Valiligi koordinesinde Il Ozel Idaresi ve Milli Egitim MUdurlagu
is birliginde olusturulan ismet Yilmaz Egitim Mizesi, 2020 yilinda
Okullar Boélgesi'nde hizmete aciimistir. MUzede; egitim tarihine i1sik
tutan bircok belge, ders arac gerecleri, fotograf ve cesitli evraklar
ver almaktadir.

24, 25 ve 26. dbnem Sivas Milletvekili, 61, 62 ve 64. HukUmetlerde
Milll Savunma Bakani, 25. Donemde Turkiye Buyuk Millet Meclisi
Baskani, 65. HOkUmette ise Milli Egitim Bakani olarak goérev yapan
lsmet Yilmaz'in gecmisten ginimuize kisisel esyalari, fotograflar
ve anilarina ait dokimanlarda bu muzede sergilenmektedir.

ISMET YILMAZ
EDUCATIONAL MUSEUM

ismet Yimaz Education Museum, established in cooperation
with the Special Provincial Administration and the Directorate of
National Education under the coordination of Sivas Governorship,
was opened in Okullar Bélgesiin 2020. There are many documents,
course materials, photographs, and various documents that
shed light on the history of education in the museum. Serving as
Sivas Deputy in the 24th, 25th, and 26th terms, as the Minister
of National Defense in the 61st, 62nd, and 64th Governments,
as the Speaker of the Grand National Assembly of Turkey in
the 25th term, and as the Minister of National Education in the
65th Government, ismet Yilmaz's belongings, photographs, and
documents belonging to his memories from past to present are
exhibited in this museum.




SIVAS SANAYI MEKTEBI VE
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1902 vilinda Sivas Valisi Resid Akif Pasa tarafindan insa ettirilen miSsctasscacana e 1«1 1- o
ve Sanayi Mektebi olarak kullanilan tarihi yapi, daha sonra sanat
okulunun halr atolyesi, 1961 yilindan itibaren de Yari Acik Ceza Evi
olarak kullaniimaya baslanmistir. 2021 yilinda restorasyonu yapilan

tarini yapi Sivas Sanayi Mektebi olarak hizmet vermektedir.
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Tarihi yapida; sergi alanlarl, mUze satis magdazasi, varl acik ceza
evi odasl, sanayi mektebi odasi, minyatur hali, kilim, bicak, kemik
tarak, agizlik ile geleneksel muzik aletleri ve el sanatlarina ydnelik
bircok uygulama atolyeleri bulunmaktadir.

SIVAS INDUSTRIAL SCHOOL
AND ARTISTSAN'S BAZAAR

Having been built by Sivas Governor Resid Akif Pasa in 1902
and used as the Industry School, the historical building was then
used as the carpet workshop of the Art School and has been
used as a semi-open correctional facility since 1961. Restored in
2021, it now serves as Sivas Industry School. There are exhibition
spaces, a museum shop, a semi-open prison cell, an industrial
school classroom, miniature carpets, rugs, knives, bone combs,
cigarette holders, and many practical workshops for traditional
instruments and handicrafts.
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HAMIDIYE
KULTUR PARKI

1889 vilinda 1. Abdulhamid Han’'in buyruguyla kurulan Aygir
Depolari, saraya at yetistiren daha sonra ise Uzun Yayla Atcilik
Islah Kurumu, Numune Ciftligi ve Ziraat Mektebi olarak kullanilan
yapilardan olusmaktadir. Sivas-Ankara karayolu Uzerinde 11 tescilli
yapinin yer aldigi yaklasik 250.000 m? alana sahip “Hamidiye
Kultur Parki”’nda; Gok Bilim Merkezi, Macera Parki, Cocuk Parki,
MUze, Minia Sivas, Organik Pazar, Ata Sporlari Alani, Engelli
Yasam Merkezi, Muzaffer Sarisdzen Kultlr ve Sanat Konagi, Cadir
Restoran ile Butik Otel bulunmaktadir.
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HAMIDIYE CULTURE PARK

Established in 1889 with the order of Abdul Hamid I, warehouses
consist of buildings first used to raise horses for the palace and
later used as Uzun Yayla Horse Breeding Institution, Model Farm,
and Agricultural School. With an area of approximately 250,000
m? with 11 registered buildings located on Sivas-Ankara Highway,
in Hamidiye Culture Park, there are Astronomy Center, Adventure
Park, Playground, Museum, Minia Sivas, Organic Bazaar, Ancestor
Sports Area, Handicapped Life Center, Muzaffer Sarisézen Culture
and Art House, Cadir Restaurant and Boutique Hotel.
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SIVAS SEHIR MUZESI

Sivas'ta ilk yasam izlerinden gunimuze kadar Sivas'in binlerce
villik tarihini, sosyal ve kultUrel yasamini her yodnlyle anlatan
muze, Tarihi HUkdmet Konagrnin giris ve bodrum katinda
olusturulmustur.

Sivas’a ait tum degerlerin ve hikayelerin yer aldigi Sivas Sehir
MUzesi; belgeler, godrseller, canlandirmalar, videolar, interaktif
ekran ve teknolojik sunumlarla donatilmistir.
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SIVAS CITY MUSEUM

Representing all aspects of Sivas’s thousands of years of history,
social and cultural life, from the first traces of life in Sivas to
the present, the museum was established in the entrance and
basement of the Historical Governor’'s Mansion. Sivas City
Museum, which contains values and stories of Sivas, is decorated
with documents, visuals, animations, videos, interactive screens,
and technological presentations.




TURASAS MUZESI

TCDD’nin kullanmakta oldugu buharli  lokomotif ve yuUk
vagonlarinin onarimi icin 1939 yilinda “Sivas Cer Atelyesi” adiyla
kurulan ve ginimuzde TURASAS (TUDEMSAS) ismiyle faaliyet
gosteren fabrika kampUsU icerisindeki mUzede 3 bin parcadan
olusan antikalar sergilenmektedir. MUzede, prototip vagon
maketlerinden, cesitli vagon parcalarina, Osmanl dénemine ait
demiryolu plakalarindan cesitli tarini muzik enstrimanlarina, ilk
yerli otomobil “Devrim”icin yapilan motor bloklarinin kaliplarindan
tarini fotograflara kadar bir cok eser yer almaktadir.

THE TURASAS MUSEUM

Established in 1939 under the name of Sivas Railway Repair Shop
for the repair of steam locomotives and freight wagons used by
TCDD and operates as TURASAS (TUDEMSAS) at present, in
the museum located in the factory site are exhibited antiques
consisting of three thousand pieces. There are many works in the
museum, from prototype wagon models to various wagon parts,
railway plates belonging to the Ottoman period, several historical
musical instruments, the molds of engine blocks made for the first
domestic automobile titled Devrim, and historical photographs.
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SARKISLA
ASIK VEYSEL MUZESI

Asik Veysel Muzesi, Sarkisla ilcesinin  Sivrialan koéyundedir.
Muzede; Asik Veyselin vatadi radyosu, fotograflari, siirleri,
onunla ilgili yayinlanan eserler, kiyafetleri, kisisel esyasi ile sazlari
ve bal mumundan yapilan heykeli yer almaktadi r. Karanlik oda
da gorme engelliler icin Braille Alfabesi’yle vazilan “Uzun ince
Bir Yoldayim” sézU, diger ziyaretciler icin de karanlikta 2-3
saniye, enstalasyon sanati (yerlestirme sanatl) sayesinde Asik
Veysel heykeli belirir. Ziyaretciler, Asik Veysel'in kendi sesinden
bir televizyon kanalinin yaptigi réoportaji dinlerken, Unld ozanin
ingilizce alt yazili ve isitme engelliler icin &zel olarak hazirlanan
belgeselini de izleyebilmektedir.

ASIK VEYSEL MUSEUM

Asik Veysel Museum is located in Sivrialan Village of Sarkisla
District. In the museum, there are Asik Veysel's photographs, bed,
radio, poems, works published about him, his clothes, belongings,
saz (instrument), and a wax sculpture of him. In a dark room,
there are lyrics “I Walk On A Long And Narrow Road” written
in Braille Alphabet for the visually impaired, and Asik Veysel's
figure appears lasting for 2-3 seconds for other visitors, thanks
to installation art. Visitors can listen to the interview on TV by
Asik Veysel in his original voice and watch the famous poet’s
documentary specially prepared for the hearing impaired with
English subtitles.




ASIK VEYSEL
KULTUR VE SANAT EVi

Asik Veysel Kultur ve Sanat Evi Ataturk Kultar Merkezi'nin
arkasinda bulunmaktadir. XX. yUzyilin ilk yarisinda yapilmis olan
tarihi konakta; Asik Veysel Odasi, Ozanlar Odasl, Asik Veysel'in
pbal mumundan heykeli ve etkinlik odalari yer almaktadir. Konakta
cesitli sivil toplum kuruluslarinca kultUr ve sanat etkinlikleri de
duzenlenmektedir.

ASIK VEYSEL CULTURE
AND ART HOUSE

Asik Veysel Culture and Art House is located behind Atatirk
Cultural Center. Built in the first half of the 20th century, in
the historical mansion, there are the Asik Veysel Room, Poets
Room, the wax sculpture of Asik Veysel, and the activity rooms.
Cultural and artistic activities are also organized by various non-
governmental organizations in this house.
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ASIK RUHSATI ANI EVi

Asik Ruhsati’nin dogup buyudugu Kangal Deliktas koyundeki
ev, Sivas Valiligi'nin himayelerinde, | Ozel idaresi marifeti ve ilce
kaymakamliginin katkilariyla 2020 vyilinda restore edilerek Ani
Evi'ne donUstUrdlmustur. Ruhsati'nin evinde; esyalari, bal mumu
heykeli ve yasamina dair bilgiler ile onu daha yakindan taniticl
materyaller sergilenmektedir.

ASIK RUHSATI
MEMORIAL HOUSE

The house in the village of Kangal Deliktas, where Asik Ruhsati
was born and grew up, was restored in 2020 under the auspices
of Sivas Governorship, with the ingenuity of the Special Provincial
Administration and the contributions of the district governorship
and converted into the Memorial House. In the house, his
belongings, wax sculpture, information about his life, and some
personal materials are exhibited.
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MUHSIN YAZICIOGLU
ANI EVI

Turk siyasetinin ¢nemli isimlerinden merhum
Muhsin  Yazicioglu'nun Sarkisla ilcesi Elmali
kodyundeki dogup buyudugu ev 2021 yilinda
restore edilerek i¢c teshir ve tanzimi yapilmistir.
Ani Evilnde merhum Yazicioglu'nun; Kisisel
esyalari, fotograflari ve anilarina ait dokUmanlar
yver almaktadir.

MUHSIN YAZICIOGLU
MEMORIAL HOUSE

The house where the late Muhsin Yazicioglu,
who was one of the influential Turkish politicians
and was born and grew up in Elmali Village
of Sarkisla District, was restored in 2021, and
interior display and arrangement were made.
In the memorial house, there are his personal
belongings, photographs, and remembrances.



SEHITLER
MUZESI

2009 viinda Turkiye'de ilk olarak acilan
Sehitler Muzesi, Yukari Tekke Mezarhgi, Sehitlik
Kabristani icerisinde yer almaktadir. MUzede,
sehitlerin fotograflarinin  yani sira ailelerine
yazdiklari mektuplar, ktnyeler, kiyafetler, tespih,
cakmak, clUzdan, kalem, saat gibi &zel esyalar
bulunmaktadir.

SEHITLER
MUSEUM

Opened for the first time in Turkey in 2009,
the Martyrs Museum is located in Yukari Tekke
Cemetery in the Martyrs Cemetery. Besides
photographs of the martyrs, there are personal
belongings such as letters written by martyrs
to their families, identity discs, clothes, prayer
beads, lighters, wallets, pens, and watches in
the museum.
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TARIHI KALE
PROJESI

Topraktepe Uzerinde bulunan Sivas Kalesi’nin tarihi, Hititlere kadar
dayanmaktadir. Roma, Bizans, Danisment, Selcuklu, Eretna, ilhanli
ve Osmanlilar zamaninda tarihi kale kullaniimis ve onariimistir.
1400’de Anadolu’ya giren Timur, az sayida Osmanli askerince
savunulan Sivas’i uzun bir kusatmadan sonra alarak, sehri yakip
yikmis ve geri cekilmistir. Bu esnada Sivas Kalesi de bUyUk zarar
gébrmus, harabe bir duruma gelmistir. 1408'de Celebi Mehmed,
Sivas’l ele gecirmis ve sehir asirlarca Osmanli egemenliginde
kalmistir.

Gunimuzde kalintilari pek gdrtlmeyen kale bodlgesi icin 34.000
m? alan Uzerine tarihi dokuya uygun 100 yapinin yer alacagi bir
proje gelistirilmis, kamulastirmalar vyapilarak Sivas konaklari,
bedestenler, el sanatlari carsisi, sinema ve dizi cekimleri amaciyla
plato olusturulmustur.
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(vad

THE HISTORICAL CASTLE
PROJECT

The history of Sivas Castle located on Topraktepe dates back to
the Hittites. The historical castle was used and repaired during
the Romans, Byzantines, Danishmendids, Seljuks, Eretnids,
llkhanate, and the Ottomans. Entering Anatolia in 1400, Timur
captured Sivas, defended by a few Ottoman soldiers, after a long
siege he burnt the city and retreated. During the capture, the
castle was also adversely damaged and ruined. In 1408, Mehmed
| recaptured Sivas, and the city remained under Ottoman rule for
centuries. For the castle area whose ruins are hard to see today,
a project was developed including 100 buildings by the historical
texture on an area of 34,000 square meters, and a plateau was
created by expropriating for Sivas mansions, covered bazaars,
handicrafts bazaar, movie, and show shootings.







EGRi KOPRU

Kizilirmak Uzerinde bulunan ve 12'nci kemerden sonra 130
derecelik aclyla sola donen Egri Kopru, Selcuklular zamaninda
Ipek Yolu Uzerine insa edilmistir. Bagdat Koprust adiyla da anilan
eser; kesme tastan, 18 kemerli, 179 metre uzunlukta ve 4 metre
60 santim genisliginde yapilmistir. 1802 yilina ait bir restorasyon
kitabesi bulunan képrinun yapim tarihi bilinmemektedir. Eserin
egriliginin nedeni ise fazla akintinin kdprlye zarar vermemesi,
tarini yapinin yaridan sonra bir dalgakiran gdrevi gdrmesi olarak
dusunulmektedir. Ayrica, ustasinin dnlne gecmemek adina
ona saygidan dolay! ciraginin kdpruyl edri yaptigr da rivayet
edilmektedir.

THE EGRI BRIDGE

Located on the Kizilirmak River, the Bent Bridge, which bends
leftwards at an angle of 130 degrees following the 12th arch, was
built on the Silk Road during the Seljuk period. Also known as
Baghdad Bridge, the bridge was made of ashlar, with 18 arches,
179 meters long and 4.6 meters wide. Though having a restoration
inscription dating to 1802, the construction date still remains
unknown. The purpose for building the bridge in a bent manner
is known to be that it can withstand the fast-flowing water hence
functioning as a breakwater. Rumors have that the apprentice
made the bridge in a bent shape in order not to be better than
his master and out of respect.
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KESIiK KOPRU

Eski Kayseri - Sivas yolu, Kiziirmak Gzerinde iki kisimdan ve 19
kemerden olusan Kesik Képri’'nin uzunlugu 326,35 m, genisligi
ise 4,95 m’dir. Képrt gozleri sivri kemerli, kemer ayaklari ise Ucgen
dis tasintilidir. En buyUk kemer acikhgr 7,90 metredir. Tamami
kesme taslarla yapilmis koéprinin yapim kitabesi bulunmayip
Selcuklular  zamaninda insa edildigi bilinmektedir. Onarim
kitabesinde ise kdprunun Sultan Abdulaziz zamaninda tadilat
gordugu belirtiimektedir.

Consisting of two parts and 19 arches, the Kesik Bridge is located
on the former Kayseri-Sivas Highway, Kizilirmak, and it is 326.35
meters long and 4.95 meters wide. The arches of the bridge are
pointed with triangular and convex piers. The longest arch span is
7.90 meters. Completely made of ashlar, the bridge is known not
to have a construction inscription and was built during the Seljuk
period. In the repair inscription, it was stated to be renovated
during the reign of Sultan Abdulaziz.
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YILDIZ KOPRUSU

Sivas merkeze 26 km uzaklikta, Ankara-Sivas karayolu Yildiz
[rmagdl Uzerinde bulunan koéprd Roma dbdnemine aittir. 2 bin
villik gecmisiyle dikkat ¢ceken kdpride ayak ve sivri kemerlerinin
olusturdugu 13 géz bulunur. Selcuklular dbneminde onarilan Yildiz
Koprusd tar ihl dneminin yani sira orta gdz kemerinin ic kisminda
bulunan birbirinin omzuna basmis sakalli, sivri kUlahlari olan Uc
insan figurU ile de dikkat ceker. Yaklasik 4 metre genisliginde
70 metre uzunlugunda olan tarihi Yildiz Kdprisi Cumhuriyet
dénemine kadar hizmet vermistir. 2021 yilinda restorasyonu
vapllarak cevre dlzenlemesi gerceklestirilmistir.

@a f

THE YILDIZ BRIDGE

Located on the Ankara-Sivas Highway on the Yildiz River, the
Yildiz Bridge is 26 km away from the city center of Sivas and
belongs to the period of the Romans. Attracting attention with its
2000 years of history, the bridge has 13 pointed arches formed by
piers. In addition to its historical importance and being repaired
during the Seljuk period, the Yildiz Bridge is remarkable with
three bearded human figures and pointed caps stepping upon
each other’s shoulders in the inner part of the middle arch pier.
The historical Yildiz Bridge is approximately 4 meters wide and
70 meters long, and it had served until the Republic. In 2021, it
was restored and landscaped.
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BOGAZ KOPRUSU

Sivas-Hafik karayolu Uzerinde, Kizilkavraz kdyUne ayrilan yolun
3. kilometresinde yer almaktadir. Bes ayak, alti gdzludur. Ayaklar
birbirine sivri kemerle badlanmistir. Selcuklular dé&neminde
insa edildigi tahmin edilen kdéprunun 1525 tarihli kitabesinde
Osmanlilar déneminde onarildigr anlasiimistir. Sivas Valisi Halil
Rifat Pasa’nin tesviki ile Sivas esrafindan Silahtar-zade Mehmed
Efendi'nin yardimiyla XIX. yy. sonlarinda kdépru tekrar onarilmistir.
2012 yiinda yeni bir kdprindn hizmete aciimasiyla tarini képrd
onarilarak trafige kapatiimistir.

Koprl uzunlugu 102 m, genisligi 4,45 m, ortadaki en buyuk kenar
acikligr 8,95 m’dir. Tamami kesme tastan insa edilen kdprdnin bir
ozelligi de kdpru ayaklari icerisinde bulunan odalardir. Odalardan
iki tanesi gUney ucundaki ayak icerisinde, UclUncl oda yine glney
ucundaki ikinci ayak icerisindedir. Odalarda ocak bulunur. Bu
odalarin yolculara yonelik bir dinlenme-siginma vyeri seklinde
hizmet vermis olabilecegdi tahmin edilmektedir.

@z’/« f

THE BOGAZ BRIDGE

It is located on the Sivas-Hafik Highway, at the 3rd kilometer of
the road to Kizilkavraz Village. It has five piers and six arches,
and the piers are interconnected with pointed arches. From the
inscription dated 1525 and estimated to be built during the period
of Seljuk, the bridge was understood to be repaired during the
Ottoman period. With the encouragement of the former Sivas
Governor Halil Rifat Pasha, the bridge was repaired again at the
end of the 19th century with the help of Silahtar-Zade Mehmed
Efendi, one of the notables of Sivas. With the opening of a new
bridge in 2012, the historical bridge was repaired and closed to
traffic. The length of the bridge is 102 meters, and the width
is 4.45 meters, and the largest side span in the middle is 8.95
meters. Another feature of the bridge entirely made of ashlar is
the rooms inside the bridge piers. Two of the rooms are inside
the pier at the south end, and the third room is inside the second
pier at the south end. These rooms with furnaces are estimated
to may have served as a shelter for passengers.
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TARIHI HAMAMLAR

Meydan Hamamiu: Klasik Osmanli hamam mimarisinden olup 1564
vilinda kesme tastan insa edilmistir.

Kursunlu Hamami: Beden duvarlarinda bulunan demir baglantilara
kursun doékulerek insa edildigi icin Kursunlu Hamam adi verilen
vapl, 1576 yilinda Behram Pasa tarafindan kesme tastan cifte
hamam seklinde yaptiriimistir.

Eski Pasa Hamami: XVII. yy. klasik Osmanl mimarisi Uslubunda
yapilimis olan hamam, sogukluk, iliklik ve sicaklik bolimlerinden
olusmaktadir.

Mehmet Ali Hamami: Dikdodrtgen planli kesme tastan insa edilen
hamam, XVII. yy. Osmanli hamamlarinin temel dzelliklerine sahiptir.

Divrigi Asagi Hamam: Anadolu Selcuklu hamamlariyla ayni
plan &zelliklerinde olan ve soyunmalik, sicaklik, kUlhan bélumleri
bulunan Asagdl Hamam, Divrigi'nin bati yakasindadir. Abicimen
Deresi'nin  yamaclarindaki godzelerden gelen sodall suyundan
dolayi halk buraya “Aci Hamam” adini vermistir.
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HISTORICAL HAMMAMS
(TURKISH BATHS)

Meydan Hammam (Square Hammam): It is of the classical
Ottoman bath architecture and was built in 1564 from ashlar.

Kursunlu Hammam (Leaded Hammam): The building is called
Kursunlu (Leaded) Hammam because it was built by pouring lead
into the iron connections on the bearing walls, and it was built in
1576 by Behram Pasha as a double hammam made of ashlar.

Eski Pasa Hammam (The Former Pasha Hammam): Built in the
17th Century classical Ottoman architectural style, the hammam
consists of cold, warm, and hot sections.

Mehmet Ali Hammam: Built out of ashlar in a rectangular shape,
the hammam has the basic features of 17th-century Ottoman
hammams.

Divrigi Asagdgl Hammam Having the same structure as the
Anatolian Seljuk hammams such as dressing rooms, warmth, and
firebox sections, Divrigi Asagdi Hammam is on the west side of
Divrigi. Due to the carbonated water coming from the aquifers on
the slopes of Abicimen Creek, the locals called it Bitter Hammam.




ABDi AGA KONAGI

MuUtevelli ailesine mensup ve DarUr-Raha Vakfi (Miladi 1321) ile
meshur olan Abdul-Vahabi Efendi'nin (Abdi Agda) miladi 1827
yvilinda yaptirdigi bu konak, torunlari emekli égretmen Hatice
Mutlu ve emekli Hakim Abdi Basara tarafindan Sivas Belediyesi'ne
bagislanmistir. Yapinin insa malzemesi, tas temel Uzerine ahsap
catki arasi kerpic dolgudur. 2 kattan ve 12 odadan olusan tarihi
yvapinin Ust katinda mutfak, bUyUk salonlu iki misafir odasi, iki bUy Uk
hol, 2 oturma odasi ve bir yatak odasi bulunmakta, alt katinda
ise iki oturma odasl, bir buyUk mutfak, mahzen ve kédmurlik yer
almaktadir. Haremlik ve selamlik kisimlari bulunan konagdin kizlar
sekisi ile gdbekli sUslemeli ahsap tavanlari mevcuttur.

ABDI AGA MANSION

Built in 1827 by Abdul-Vahabi Efendi (Abdi Agha), a member of
the family of trustees and famous for the Darlr-Raha Foundation
1321 CE, this mansion was donated to Sivas Municipality by his
grandchildren, retired Teacher Hatice Mutlu and retired Judge
Abdi Basara. The construction material of the building is adobe
filling between wooden frames on a stone foundation. Consisting
of two floors and twelve rooms, the historical building has a
kitchen, two guest rooms with a large lounge, two large halls,
two living rooms, and a bedroom on the upper floor, and there
are two living rooms, a large kitchen, a cellar, and a coal cellar on
the lower floor. With haremlik and selamlik sections, the mansion
has “kizlar sekisi (the room in which young girls occupied with
handcrafts)” and wooden ceilings with carved panel ornaments.
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OSMAN AGA KONAGI

XIX. yy. sonunda yapilan ve tipik bir Sivas evi olan iki katli konak,
Uzun Yol Caddesi'nde (Kale civarinda) bulunmaktadir. Yapinin
temeli kesme tas 6rgull olup, diger kisimlar ahsap arasi kerpic
dolguludur. Orta sofall tipik Osmanli mimari dzelliklerini tasiyan
konak, harem - selamlik kismindan olusmaktadir. Bahcesi ve cok
saylda odasl da bulunan konadin birinci kati Millet Kiraathanesi,
ikinci kati ise Sivas Hizmet Vakf'nin genel merkezi olarak hizmet
vermektedir.

OSMAN AGA MANSION

Built at the end of the 19th Century and a typical Sivas house,
the two-story mansion is located on Uzun Yol Boulevard (around
Castle). The foundation of the building is made of ashlar, and the
other parts are filled with adobe between woods. The mansion
with typical Ottoman architectural features with a central
anteroom consists of haremlik and selamlik parts. The first floor
of the mansion with a garden and many rooms serves as the Millet
Kiraathanesi (public coffeehouse), and the second floor serves as
the central office of the Sivas Service Foundation.
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INONU KONAGI

1830’Ilu  vyillarda Goégdunltogullar  tarafindan  vyaptirilmis  bir
Sivas evidir. Zeminle birlikte G¢ katli olan konagdin késk odasi
da bulunmaktadir. 2. Cumhurbaskani Ismet Indnl’nin orta
Ogrenimini gordlgu 1891-1897 villari arasinda yasadigl bu konak,
Sivas Belediyesi tarafindan 1945 vyilinda kamulastirilarak muzeye
donustirilmus daha sonraise Sivas il Ozel idaresine devredilmistir.
Genis bir bahceye de sahip olan konakta ismet Indnl’nun esyalari
ve fotograflari sergilenmektedir.

INONU MANSION

It is a Sivas house built by Goégunltogullari in the 1830s. The
mansion, which has three floors together with the ground floor,
also has a mansion room. This mansion where the 2nd President
Ismetinoni lived between 1891-1897 and he received his secondary
education, was expropriated by the Sivas Municipality in 1945
and converted into a museum, and then transferred to the Sivas
Special Provincial Administration. In the mansion, which also has
a large garden, Ismet IndnU’s belongings and photographs are
exhibited.
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SUSAMISLAR KONAGI /
MEVLEV] TEKKESI

1815’te Benderli Ali Aga tarafindan yaptiriimistir. Tarihi yapi1 7 ana
bolimden olusmaktadir. Giris kisminin sag tarafinda yaslilar ve
evlilerin oturdugu oda, girisin sol kisminda gencler ve bekarlarin
kaldigl oda, semahane, semahanenin sag tarafinda cilehane,
mutfak, semahanenin ikinci katinda kadinlar kismi ve misafir kosku
bulunur. Semahanenin kuzeybati yonundeki mahfil, haremlik
olarak ayrilmis; ahsap citali kafeslerle bdlunmustdr. Mihrabin
sag ve solunda iki kiicuk mekan cilehane olarak ayriimistir. Sivas
Belediyesi tarafindan restore edilen tarihi konak, Sivas Mevlana
Tasavvuf Kultlrd ve Seméa Dernegdi tarafindan Mevlevihane olarak
kullanilmakta, zaman zaman sema gosterileri de icra edilmektedir.

SUSAMISLAR MANSION /
MEVLEVI KHANQAH

It was built by Benderli Ali Aga in 1815, and the historical building
consists of seven main parts. On the right side of the entrance
is a room where the elderly and the married live, and on the left

side of the entrance is a room where the young and the single “ el | ”H’ ]mj
live and a semahane (a room for whirling dervishes); on the right £ TRV &
side of the semahane are a cilehane (a room for dervishes in Wil ipg, L0 N = il s

which they undergo a period of trial and suffering) and a kitchen, \ - (|
and on the second floor of the semahane is a women’s section e
and a guest house. The mahfil (a special raised platform where
the muezzin use for duties) in the northwest of the semahane
serves as a haremlik divided by wooden slat cages. Two small
spaces on the right and left of the mihrab serve as a cilehane.
Restored by the Sivas Municipality, the historical mansion is used
as a Mevlevi Khangah by the Sivas Mevlana Sufi Culture and
Sema Association, and sema ceremonies (whirling dervishes) are
performed occasionally.
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YESIL KONAK

1850 vilinda yapilan ve Osmanli mimarisi olan konak, 1990 yilinda
Anitlar Yuksek Kurulu tarafindan tescil edilmistir. iki katl olan
eserin temeli kesme tas orgulu, diger kisimlari ise ahsap arasi
kerpic dolguludur. Késk odall tarihi yapr 2000 m?lik bir bahce
icerisindedir. Yesil Konak, 2006’da bahcesi ve diger mustemilati
ile birlikte onarima alinmistir. Tarihi yapinin bahcesinde bulunan
can, konagdin eski sahiplerinden Sami Ucer tarafindan Seyrantepe
Mahallesi Kolej mevkiindeki vyikilan Amerikan Koleji'nden
getirilmistir. Havuzu da bulunan tarihi yapi 2008’de turistik bir
mekan, kafe ve restoran olarak hizmete aciimistir. Konakta antika
esyalardan olusan &zel bir koleksiyon da yer alir.

YESIL MANSION

Built with the Ottoman architecture style in 1850, the mansion
was registered by the High Council of Monuments in 1990. The
foundation of the two-story building is made of ashlar, and the
other parts are filled with adobe between woods. The historical
building with a mansion room is located in 2000 square meters
of garden. Yesil Konak was repaired together with its garden and
otherannexesin2006. Located in the garden, the bell was brought
by Sami Ucer, one of the former owners of the mansion, from the
destroyed American College in the college area of Seyrantepe
Neighborhood. The historical building with a pool was opened
in 2008 as a touristic venue, café, and restaurant. There is also a
special collection of antigues in the mansion.
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AKAYLAR KONAGI VE
SERCELI CAMI

Akaylar Konagdl; XIX. ylzyilda yapiimis 6zgun bir Sivas evidir.
Kesme tas temele himis tekniginde insa edilmistir. Cift kapl
uygulamasiile 1. kat harem, 2. kat selamlik seklindedir. 2. kati sofall,
4 eyvanli, kosk kismi kizlar sekisidir.

Serceli Cami; Es Seyyid EI Hac Halil Bin Abdulbaki Vakfinca
1757°de vapilarak vakfedilmistir. 1834’'te Haci Ali Bin Alil Ebu
Bereket, 1884-1888 villari arasinda ise Sivas Valisi Vezir Sait
Ibrahim Aga tarafindan onarilmistir. 1962'de de Ismail Hakki
Toprak Hazretleri caminin tamiratini Ustlenmis, 2015'te ise Vakiflar
Bolge Mudurligunce tarihi yapl restore edilmistir.

AKAYLAR MANSION AND
SERCELI MOSQUE

Akaylar Mansion is an original Sivas house built in the 19th century.
It was built on an ashlar foundation in half-timber work. With a
double door application, the first floor is in the form of a haremlik,
and the second floor is in the form of a selamlik. The 2nd floor has
an anteroom, 4 iwans, and the mansion section is “kizlar sekisi
(the room in which young girls occupied with handcrafts)”.

Serceli Mosque was built and endowed by Es Seyyid El Hac Halil
Bin Abdulbaki Foundation in 1757. It was repaired by Haci Ali Bin
Alil Ebu Bereket in 1834 and by Sivas Governor Vizier Sait ibrahim
Ada between 1884 and 1888. In 1962, ismail Hakkl Toprak took
over the repair of the mosqgue, and the historical structure was
restored by the Regional Directorate of Foundations in 2015.
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ULAS
MIHRALI BEY KONAGI

Tarihi yapl, Turk evlerinin genel 6zelliklerini tasimaktadir. Zemin
kat; haremlik, depo ve kiler olarak kullaniimistir. Konagin zemin
kat temeli kesme tastan, kalan kismi moloz tastan, diger kat
ise ahsap ve kerpic malzemeden yapilmistir. Anadolu’da ender
gorulen ahsap tavan isciligi ile ahsap boyamasina sahiptir. 2005
yilinda Sivas Valiligine bagdislanan ve restore edilen tarihi konak,
XIX. yy. sivil mimari ve bezeme dederleri acisindan vyitirilmemesi
gereken bir eser olarak nitelendirilmektedir.

Mihrali Bey, 1877 Osmanl-Rus Harbi'nde buUyUk kahramanlk
gbstermis ve daha sonra devlet tarafindan maiyetiyle Sivas’a
goébnderilerek Ulas’a vyerlestirilmis Karapapak kbékenli bir halk
kahramanidir.  Aciyurt koéyunin 5 km batisindaki mezrada
1892 vyilinda bu konagdi yaptirmistir. Mihrali Bey, burada bir stre
kaldiktan sonra Hamidiye Alaylari icinde yer alan birligiyle
isyanlari bastirmak Uzere Yemen’e godrevlendirilmis, orada da
sehit dusmustir. Meshur “indi m’ola Mihrali Bey Yemen’e” tlrkiis(
onun icin séylenmistir.

ULAS MIHRALI BEY MANSION

The historical building has the general characteristics of a Turkish
house. The ground floor was used as a haremlik, warehouse, and
cellar. The ground floor foundation of the mansion is made of
ashlar, the remaining part is made of rubble stone, and the other
floor is made of wood and adobe materials. It has a woodworking
ceiling and painting, which is rare in Anatolia. Donated to Sivas
Governorship and restored in 2005, the historical mansion is
considered a work to be protected due to its 19th-century civil
architecture and ornamental values.

Mihrali Bey is a folk hero of Karapapak origin who showed
enormous heroism in the Russo-Turkish War of 1877 and was later
sent to Sivas with his entourage and settled in Ulas. He had this
mansion built in 1892 in a hamlet located 5 kilometers west of
Aciyurt Village. After staying here for a while, Mihrali Bey was
assigned to Yemen to suppress the rebellions with his unit in the
Hamidiye Regiments, and he died a martyr there. The famous folk
song Indi m'ola Mihrali Bey Yemen’e was composed for him.
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DIVRIGI
ABDULLAH PASA KONAGI

Abdullah Pasa tarafindan, plan ve tezyinattaki hUneri ile bélgede
nam salmis olan Omer Usta'yva XX. ylzyilda yaptirlmistir.
Divrigide vyapillan pasa konaklarindan sonuncusudur. Ahsap
catki arasi kerpic dolgu tekniginde, Uc katli olarak insa edilmistir.
Divrigi'nin klasik ev tiplerinden farklidir. Kis-yaz odalari ve yildiz
késklt mahalli ile Anadolu sivil mimarisinin glizel bir érnedini
sunmaktadir. Konagin Ust kat odalarini stsleyen ahsap carkifelek
motifli tavan, boy pencereleri, cimle ve bahce kapilari, ahsap
motifli pencere kenarliklari dikkat ceker. Sokak kapisinin girisinde
solda koér kuyu, sagda ise kitabeli bir cesme bulunmaktadir.

DIVRIGI
ABDULLAH PASHA MANSION

In the 20th century, Abdullah Pasha had Omer Usta, famous
in the region for his skill in planning and decoration, build this
mansion, which is the last of the pasha mansions built in Divrigi.
It was built in three stories using the adobe filling technique
between the wooden frames, and it is different from the classical
house styles of Divrigi. It is a typical example of Anatolian civil
architecture with its winter-summer rooms and Yildiz Mansion
area. The wooden pinwheel motif ceiling, tall windows, the portal
and garden doors, and wooden motif window frames decorating
the upper floor rooms of the mansion are also eye-catching. At
the entrance of the street gate, there is a dry well on the left, and
on the right, there is a fountain with an inscription.
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DIVRIGI
TEVRUZLU KONAGI

Eski hukimet binasi yaninda, carsiya inen sokak boyunca
siralanan ve U¢ gruptan meydana gelen konak; TevrUzlUogullari
diye anilan tdccar bir ailenin XX. yy. baslarinda yaptirdiklari evdir.
Bu evin ikinci kati Ustinde sekizgen bir planla yUkselen sacakli
yildiz késkU dikkat cekicidir. Konagin zemin kati yer yer ¢camur
har¢c ve ahsap hatilli tas duvar, yer yer de enli kerpicle himis
tarzinda olup, Ust katlar ise himis tarzinda ahsap catki arasi kerpic
dolgu sistemiyle yapilmistir. Ust &rtQ kiremit catili, genis alinlikli
ve sacaklari stslemelidir. Harem ve selamlik ayriminin goéruldugu
konakta kanatli bir sokak kapisi ile avluya girilmektedir. Tek kollu
ahsap bir merdivenle cikilan Ust katta ise, divanhanenin batisindan
girilen, ktictk bir sofaya ulasiilmaktadir.

DIVRIGI
TEVRUZLU MANSION

Consisting of three groups and being lined up along the street
leading down to the bazaar next to the former government
building, the mansion is a house built by a merchant family called
Tevrtzltogullarl at the beginning of the 20th century. The star-
shaped pavilion with an octagonal shape situated on the second
floor of this house is also remarkable. The ground floor of the
mansion is partly built in the style of a brick wall with wooden
girders and middy mortar and partly adobe brick with half-
timbering, and the upper floors are built in adobe filling system
between wooden frames in the style of half-timbering. The roof is
tile with wide pediments and ornamented eaves. In the mansion,
which has a haremlik and selamlik, the courtyard is accessible
through a winged-shaped street door. Accessible through single
staircase railings, on the upper floor, there is a small anteroom
entered from the west of the divanhane.
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DiVRIGIi KONAKLARI

Kendine 6zgU mimari dokusunu koruyan Divridi, tarini konaklariyla
da ilgi cekmektedir. Ermeni, Rum ve Turkmen mimarisinin
ozelliklerini tasiyan konaklar, XVII. yy. sonlarina kadar tek katli
olup himis teknigi ile yapilmistir. Turkmenlerde evler, zemin
tas, ardic agaclariyla sikistiriimis, Gzerine dikmelerle bina insa
edilmistir. Ermeni ve Rumlarda ise temel acilip su basmana kadar
tasla sonra kerpicle 6rulmustur. Ahsap sUsleme; tavanlarda, kap!,
yUklUk ve dolaplarda kullanilmistir. Tavanlar mertek (kaplamasiz),
duz, nakish (yildizli) seklindedir. Konaklardaki alci sUslemeler
ise selamlik bolumlerinde ocak ve cicekliklerde gorulmektedir.
Yapilarda barok tarzindaki bitkisel motiflere de rastlanmaktadir.
llcede cok sayida sivil mimari olup, 217 konak tescillenmistir.

DIVRIGI MANSIONS

Preserving its unique architectural texture, Divrigi also attracts
attention with its historical mansions. The mansions with
characteristics of Armenian, Greek, and Turkmen architecture
had been single-story buildings until the end of the 17th century
and were built with half-timbering technigue. In Turkmen houses,
the foundation is made of stone, compacted with juniper trees,
and buildings were built on them with pillars. In Armenians and
Greeks, it was built with stone to the basement and then covered
with adobe after the foundation was dug. Wooden ornaments
are used on ceilings, doors, cupboards, and cabinets. The ceilings
are in the form of rafters (uncoated), flat, and ornamented (stars).
Plaster decorations in the mansions are found on the furnace
and flower beds in the selamlik sections. There are many civil
architectures in the district, and 217 mansions were registered.
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DiVRIGI ULU CAMI VE
DARUSSIFASI

1228’de baslanip 1243’te tamamlanan ve 1985'te de UNESCO
tarafindan “Dunya Kultur Miras!” listesine alinan Divrigi Ulu Cami
ve DaruUssifas), T.C. Cumhurbaskanligi makaminin da korumasi
altindadir. Anadolu Selcuklulari ve lslami imgeleri icerisinde
barindiran cami motifleri asimetriktir. Caminin kuzey kapisindaki
motifler cenneti tasvir etmektedir. Bati kapisinda Kur'an okuyan
ve namaz kilan insan silueti belirir. Sifahane kapisinda ise besgen
ve sekizgen yildiz ile ayyildiz motifleri dikkat ceker. DarUssifa’da
da su ve ney sesi ile akil hastalari tedavi edilmistir.

Great Mosque and Hospital of Divrigi, construction of which
started in 1228 and was completed in 1243, and which was
included in the World Cultural Heritage list by UNESCO in 1985
is also under the protection of the Presidency of the Republic of
Turkey. Motifs in the mosqgue containing Anatolian Seljuks and
Islamic symbols are asymmetrical. The motifs on the north door of
the mosque depict paradise. A silhouette reading the Qur’an and
praying appears at the western door. Pentagonal and octagonal
star and star and crescent motifs are remarkable on the door of
the hospital. In the hospital, mentally handicapped people were
cured with water and ney sound.
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DiVRIGIi ULU CAMI VE
DARUSSIFASI

Anadolu'daki darUssifalarin ginimuze ulasan en eski ve en
Onemlilerindendir. Sifahanenin ic mekani, ruh ve sinir hastalarinin
tedavi edilmesinde kullaniimistir. icerde sagl sollu hasta odalari,
kUcUk eyvanlar ve ana giris kapisinin tam karsisinda bUyUk eyvan
bulunmaktadir. Bas mimar, bUyUk eyvanda yapmis oldugu yelpaze
motifleri ve tonoz islemeleriyle bir akustik yakalamayi basarmistir.
Kur'an-1 Kerim tilaveti, tasavvuf musikisi icrasi, suyun ortada
bulunan havuza akarken ve havuzdan tahliye olurken cikarmis
oldugu sesler, ruh ve sinir hastalarinin tedavisinde kullanilan
yontemlerden bazilaridir. BlyUk eyvanin tavani helezonik kilit tasi
sistemiyle yapiimis ve glinimuzde de sirri ¢dzUlememis bir tonoz
drnegidir.

GREAT MOSQUE AND
HOSPITAL OF DIVRIGI

It is one of the oldest and most significant of the hospitals
(Darussifa) in Anatolia. The interior of the hospital was used to
treat patients with mental disorders. Inside, there are patient
rooms on the right and left, small iwans, and a large iwan directly
opposite the main entrance door. The chief architect succeeded
in capturing an acoustic with the fan motifs and vault engravings
he made on the large iwan. The recitation of the Holy Quran, the
performance of Sufi music, the sounds that the water makes
as it flows into and out of the pool in the middle are some of
the methods used in the treatment of psychiatric illnesses. The
ceiling of the great iwan is an example of a vault built with a spiral
keystone system, the mystery of which remains unsolved even
today.
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DiVRIGIi ULU CAMI
CENNET KAPISI

Divrigi Kalesi'ne baktigi icin Kale Kapi, kuzeye
baktigr icin Kuzey Kapi, cemaatin giris kapisi
oldugu icin Cumle Kapisi, Uzerindeki motiflerin
cennetitasvir etmesisebebiyle de Cennet Kapisi
olarak bilinir. Kur'an-1 Kerim’de cenneti anlatan
ayetlerdeki essiz cennet nimetlerinin tasvirleri
burada tasa naksedilmistir. Sag taraftaki yildiz
bordurinde  “Adaletli sultanin  mutlulugu,
egemenligi ve saadeti ebedi olsun” ifadesi,
simetrisinde ise AyetU’l-KUrsi'nin, “Allah’tan
baskailah yoktur, sadece O vardir.” kismiyazilidir.
Hayat Adaci motifleri de sonsuzlugu ifade eden
rozetlerin bulundugu kisimda yer almaktadir.
Kitabesinin baslangicinda “gul” sonunda ise
“bulbul” motifi vardir. GUl peygamberimizi;
bUlbulise onun Allah’a olan askintanlatmaktadir.
Kapida, yilin belli dénemlerinde ve glnesin gelis
acisina bagl olarak namaz kilan kadin silUeti de
ortaya cikmaktadir.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
PARADISE PORTAL

This portal is also known as the Castle Portal since
facing the Divrigi Castle, North Portal since facing
north, All Portal since it is the entrance gate of the
congregation, and Paradise Portal since the motifs
on it depict paradise. The descriptions of the unique
blessings of paradise found in the verses of the
Qur’an describing paradise are engraved on the
stone. On the star border on the right, the expression
“May the happiness, sovereignty, and bliss of the
fair sultan be eternal” and in its symmetry, a phrase
from Throne Verse “Allah! There is no god but He”
is written. The Tree of Life motifs are also located in
the section where the badges depicting infinity are
located. There is a rose motif at the beginning of the
inscription and a nightingale motif at the end. The
nightingale symbolizes Prophet Muhammad, and
the rose symbolizes his love of Allah. At the door, a
praying woman silhouette appears at certain times
of the year, depending on the angle of the Sun.
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DiVRIGi ULU CAMI
TAC KAPISI

Sifahane Kapisiolarak da bilinen kapininic alinlik
kisminda Selcukluyu simgeleyen besgen ve
sekizgen yildiz motifleri kullaniimistir. Pencereyi
ortadan ikiye bdélen sttun, denge sUtunudur.
SUtunun sad ve sol kisimlarindaki hilaller
icerisine SUleyman muhrU olarak nitelendirilen
altigen yildizlar yerlestirilmistir. SGtunun altinda
bulunan Selcuklu sulis vazisiyla yazilmis G¢
satirhk kitabede: "Fahrettin Behram Sah’in kizi
Melike Turan, Allah’'in affina muhtac aciz kul,
adaletli Melike bu sifa yurdunun yapilisini 626 H
/1228 M yilinda emretti.” ifadesi yer almaktadir.
Kapinin sadinda ve solunda, kabartma rozet
seklindeki bitkisel bezemelerin Uzerinde insan
figUrleri bulunmaktadir.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
CROWN PORTAL

The pentagonal and octagonal star motifs
symbolizing the Seljuks were used on the
inner pediment of the door, also known as the
Hospital Gate. The column that divides the
window is the balance pillar. Hexagonal stars,
known as the Seal of Solomon, are placed
inside the crescents on the right and left sides
of the pillar. In the three-line inscription in Seljuk
thuluth script below the pillar, the following
expression is written: “Fahrettin Behram Sah'’s
daughter Melike Turan, the helpless servant
in need of Allah’s forgiveness, the fair Melike
ordered the construction of this healing house
in 626 AH /1228 CE”. On the right and left of
the door, there are human figures on the relief
rosette-shaped floral decorations.
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DiVRIGIi ULU CAMI
CIFT BASLI KARTAL
FIGURU

Cift  basli  kartal Anadolu Selcuklularini
simgeleyen bir amblemdir. Divrigi Ulu Cami’'nin
bati kapisinin disinda bulunmaktadir. Gucdy,
asaleti ve 6zgurligu temsil etmektedir. Kudret
ve kuvvet semboltdlr. Kuvvet birlesmesi
sebebiyle cift bash kartal ikili kuvveti temsil
eder. Anadolu Selcuklularinda bilhassa cift
basli kartallarin kanat veya kuyruk uclarinda
birer ejder basli ile son buldugu dikkati ceker.
Kartallarla birlesen ejderler agizlari daima acik
kartall tehdit eder sekilde verilmistir. Ejderin
kartall isirmasi kimi gorise gore insanin kendi
nefsi olarak yorumlanmistir.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
DOUBLE-HEADED EAGLE
FIGURE

The double-headed eagle is an emblem
symbolizing the Sultanate of Rum. It is
located outside the western gate of Divridi
Great Mosque. It represents power, nobility,
and freedom, and it is a symbol of might and
strength. Due to the union of strength, the
double-headed eagle represents dual strength.
In the Sultanate of Rum, it is especially
noteworthy that double-headed eagles have a
dragon head at the tips of their wings or tails.
Dragons united with eagles are always seen
with their mouths open and threatening the
eagle. Some views suggest a dragon biting off
an eagle has been interpreted as the human
soul.
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DiVRIGIi ULU CAMI
SAHIN FIGURU

Divrigi Ulu Cami ve DaruUssifas’nin bati
kapisinin  disinda hem cift bash kartal
hem de basi dne dogru egik sahin motifi
bulunmaktadir. Anadolu Selcuklulariveislami
imgeleri icerisinde barindiran yapidaki basi
bne dogru egik sahin Menglcek Beyligi'nin
semboludur. Menglcek Beyligi'nin Anadolu
Selcuklu Devleti'ne baghligini ve saygisini
gostermek Uzere sahin figlrd, basi 6ne edik
olarak tasa naksedilmistir. Ayni zamanda
sahinin bir pencesi havadadir. Bu, beyligin
vanlislik ve haksizliklara karsi glcUnU ortaya
koyabileceginin bir gdstergesidir.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
HAWK FIGURE

Outside the western door of Divrigi Great
Mosque and Hospital, there are both a
double-headed eagle and a hawk motif
with its head tilted forward. The hawk
with its head tilted forward is the symbol
of the House of Mengujek in the structure
that contains Sultanate of Rum and Islamic
images. The hawk figure was carved on
the stone with its head tilted forward to
show the loyalty and respect of the House
of Mengujek to the Sultanate of Rum. The
hawk’s raised claw is also an indication
that the house can demonstrate its power
against crime and injustice.

137



DiVRIGI ULU CAMI
TAVAN, TONOZ VE
SUTUN ISLEMESI

DivrigiUluCami'ninicmekani, kapilaranazaran
sadelik icermektedir. Ibadet eden insanlarin
dikkatinin dagilmamasi ve ibadetteki husu
ve huzurun bozulmamasi icin sadeligin tercih
edildiginden s6z etmek mUmkundur. Tavan,
sekizgen payeleri birlestiren cift yonlU sivri
kemerlerle farkll genislikte yvirmi bes birime
ayrilmistir.  Orta boélumdeki  kubbe oval
formdadir. Diger birimlerin 6rtd sistemini
yildiz, arti ve bilesik tonozlar olusturmustur.
Tonozlarin orta bélumlerinde cicek, yaprak
ve yildiz sUslemeler ile geometrik sekiller yer
alr.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
CEILING, VAULT, AND
PILLAR ENGRAVING

The interior of Divrigi Great Mosque is simple
compared to the doors. It is possible to say
that simplicity is preferred not to distract
the worshipers and disturb the awe and
peace during worship. The ceiling is divided
into twenty-five units of different widths by
double-sided pointed arches connecting
octagonal pillars. The dome in the middle
is elliptical. Star, plus, and compound vaults
formed the cover system of other units. The
cover system of the other units consists
of star, plus, and compound vaults. There
are flower, leaf, and star ornaments and
geometric shapes in the middle parts of the
vaults.
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DiVRIGI ULU CAMI
MIiHRABI VE TAVANI

Tas mihrap, sivri kemerli bir nis olup,
rumi sekillerin derin ve iri silmeleriyle
dikkat ceker. Mihrap icinin gdz hizasindan
yukarr kismi Uc¢c boyutlu olarak islenmistir.
Islemelerin alt kisminda ters ve ici bos
kalpler, orta kisminda ters ama ici dolu
kalpler, tepe noktasinda ise Allah lafzinin
elifleri ortasina lale motifi yerlestirilmistir.
Mihrap Uzerindeki buUtun kalpler Allah
lafzina dogrudur.

DIVRIGI GREAT MOSQUE
MIHRAB AND CEILING

The stone mihrab is a pointed arched niche
and draws attention with its deep and large
moldings of mugarnas shapes. The upper
part from the eye level of the interior of the
mihrab was processed in three dimensions.
Inverted and hollow hearts are placed at the
bottom of the embroideries, inverted but
filled hearts are placed in the middle, and a
tulip motif is placed in the middle of the alifs
of the word Allah at the top. All hearts on
the mihrab are directed to the word Allah.
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DiVRIGI ULU CAMI
GOLGELI| KAPI

Divrigi Ulu Cami ve DaruUssifas’nda Godlgeli Kapi, Carsi
Kapl, Cikis Kapisi, Tekstil Kapi gibi isimlerle anilan
eserde lale motifleri kullaniimistir. Lale tasavvufta
Allah’t temsil eder, cinkU lale tek bir sogandan tek bir
bitki olarak yetisir ve tekligi ifade eder. Bu kapida Mayis
ile EylUl aylar arasinda, ikindi namazindan 45 dakika
dnce insan silueti seklinde bir gdlge olusmaktadir. Bu
siluet dnce Kur’an okuyan, namaz saati yaklastiginda
ise ellerini baglayarak kiyamda duran bir insan golgesi
seklini almaktadir.

Tulip motifs were used in Shadow Gate, also called
Bazaar Gate, Exit Portal, and Textile Gate in the Divrigdi
Great Mosqgue and Hospital. The tulip represents God
in Sufism because tulips grow from a single bulb as a
single plant and expresses unigueness. Between May
and September, a shadow human silhouette forms
on this portal forty-five minutes before the afternoon
prayer. This silhouette takes the form of a person’s
shadow reading the Qur’an first, and then standing up
by tying hands when the prayer time approaches.
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SIVAS
ULU CAMI

Anadolu Selcuklu Devleti zamaninda Kizilarslan Bin ibrahim
tarafindan 1196-1197 villarinda Kul Ahi'ye yaptirilmis, izzeddin
Keykavus tarafindan 1212 yilinda onarilmis, 1213'te de tugla
orgull, sekizgen kaideli Pisa Kulesi’'ne benzer egime sahip
olan minaresi insa edilmistir. DUz damli, dikddértgen planl,
kufe tipli cami sinifina giren ender &rneklerdendir. Kubbe
fikrinin hentz gelismedigi ddnemde 11 sahinda, 50 yigma
ayak birbirine sivri kemerlerle baglanmistir. Anadolu cami
mimarisinde son cemaat yerine sahip olan ve Uc¢ yonden girisi
bulunan avlulu ilk bUyUk camilerdendir.

Kizilarslan Bin ibrahim had Kul Ahi build the mosque in 1196-
1197 during the Sultanate of Rum period, and it was repaired
by Kaykaus | in 1212, and its minaret with brickwork and
octagonal base and similar lean to the Leaning Tower of Pisa
was built in 1213. It is one of the rare examples of kufa-type
mosques with flat its rooftop and rectangular plan. In the
period when the idea of the dome was not developed yet,
fifty masonry piles were interconnected with pointed arches
on eleven sahns. It is one of the first large mosques with
a courtyard, which has a congregation place in Anatolian
mosqgue architecture and has entrances from three directions.
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MEYDAN CAMIi VE
SEMS-i SiVASI TURBESI

Meydan Camisi'ni, Kanuni Sultan Suleyman’in  vezirlerinden
aslen Sivash olan Koca Hasan Pasa, 1564 yilinda kesme tastan
vaptirmistir. iki girisi bulunan cami dikddrtgen planlidir. Minaresi
tek serefelidir. Unld mutasavvif, alim ve sair Semseddin Sivasi
ile yakinlarinin yattigr tdrbe, cami avlusu icinde yer almaktadir.
Beden duvarlari kesme tastan insa edilen tUrbe, distan sekizgen
bir kasnada sahip olup Uzeri tek kubbe ile ortultdur. TUrk-islam
tarihindeki U¢c Sems’den biri olan ve Sivas'ta cok sayida &égrenci
yetistiren Semseddin Ahmed Sivasi, Sems-i Sivasi olarak taninmis
ve bircok kitap yazmistir. 1597 vyilinda vefat edince cenazesi
Meydan Camisi’nin icerisindeki tUrbeye defnedilmistir.

MEYDAN MOSQUE AND
TOMB OF SEMS-| SIVASI

Meydan Mosgue was built out of ashlar in 1564 by Koca Hasan
Pasha, one of the viziers of Suleiman the Magnificent, originally
from Sivas. The mosque with two entrances has a rectangular
plan. The minaret has only one balcony. The tomb where the
famous Sufi, scholar, and poet Semseddin Sivasi and his relatives
rest is in the courtyard of the mosque. The tomb, bearing walls
of which are made of ashlar, has an octagonal tholobate and is
covered with a single dome. One of the three Shams in Turkish-
Islamic history and educating many students in Sivas, Semseddin
Ahmed Sivasi was known as Sems-i Sivasi and wrote many books.
When he passed away in 1597, his body was buried in the tomb
inside the Meydan Mosque.
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KALE CAMI

1580’de insa ve ihya edilen Kale Cami’nin banisi dénemin Sivas
Valisi Mahmut Pasa’dir. Ust Uste istiflenerek birbirine yaslanan,
zirvesindeki kilit tasiyla da kenetlenen her bir tasta, sadeligin
sakladigl muazzam bir sanat zenginligini barindiran Kale Cami,
kare planlhdir. Kesme tas duvarlari, duvardaki koér kemerleri,
kubbesi, pandantifleri, kubbe ve kasnaktaki pencereleri, revaklari,
mermer mihrabl, minberi ve kesme tas Uzerinde yuUkselen tek
serefeli zarif tugla minaresiyle, sadeligindeki zarafeti gdzler bnlne
sermektedir. Kale Cami’indeki ‘sadaka tasl’, infak ve hasenatin
kerem sahiplerinin elinde bir kisveye buUrindugu, ‘yitik tasr’ ise
buluntu, para ve esyalarin teshir edildigi alandir.

THE CASTLE MOSQUE

The founder of the Castle Mosque, which was built and restored
in 1580, was the Sivas Governor Mahmut Pasha. Containing an
enormous artistic value hidden in simplicity in each stone stacked
on top of each other and interlocked with the keystone at its top,
The Castle Mosque has a square plan. It reveals the elegance in
its simplicity with its ashlar walls, blind arches in the wall, dome,
pendentives, windows in the dome and pulley, porticos, marble
mihrab, minbar, and elegant brick minaret with a single balcony
rising on ashlar. The charity stone in the Castle Mosque is the
stone where donations and good deeds are shaped in the hands
of benevolent owners, and the lost stone is the stone where lost
possessions, money, and belongings are displayed.
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DIVRIGI
CEDID PASA CAMISI

1799 vilinda yapilan Cedit Pasa Camisi, Divrigi'de ayni adli
mahallede ver alir. Tac ya da Tas Cami olarak da adlandirilan
ibadethane, Cedid Mustafa Pasa’nin istedi ile yapilmistir. iki renkli
tastan orulmus cami tek serefeli minareye, islemelerle bezeli
mihraba ve Uc¢ kisim ibadet yerine sahiptir. Uzeri kubbe ile sUsl
olan tarinl vapi, dikddértgen planl, masif duvarhdir. Kubbeyi
icten dort tas sUtun tasimaktadir. Mihrapta mukarnas tas isciligi
bulunmakta, etrafindaki bordurde alcak kabartma rumiler yer
almaktadir. Caminin avlusuna ve asil girisine basik kemerli cift
kanatli ahsap kapilardan giris saglanmaktadir. Her iki giris Gzerinde
yazitlar mevcuttur.

DIVRIGI
CEDID PASHA MOSQUE

Built in 1799, Cedid Pasha Mosque is located in the neighborhood
of the same name in Divrigi. The house of worship also called
Crown or Stone Mosqgue was built at the request of Cedid Mustafa
Pasha. The mosqgue built of two-colored stones has a minaret with
a single balcony, an engraved mihrab, and three prayer places.
The historical building decorated with a dome has a rectangular
plan and massive walls. Four stone pillars support the dome
from the inside. There is mugarnas masonry in the mihrab, and
there are low relief Rumi figures on the border around it. The
entrance to the courtyard and the main entrance of the mosque
is through low-arched and double-winged wooden doors. There
are inscriptions on both entrances.






ALTINYAYLA
MERKEZ CAMI

Altinyayla Cami, H. 1313'de (M. 1895) Ahmet Agda tarafindan
Mahmut, MuUstak ve Salman adli ustalara yaptiriimistir. Kare
planli, basik damli, ahsap tavan iscilikli cami, ahsap tavani ve
duvarlarindaki boyama sUsleriyle dikkat ceker. Son cemaat mahalli
ve iki ayrt mekanli caminin ic kismindan tek merdivenle cikilan
fevkanesi bulunmaktadir. Ahsap oyma ve bezemeli minberi ve
sade bir mihrabi vardir. Sivas Vakiflar Bélge Mudurltigid’nce 2020
vilinda restore edilerek yeniden ibadete aciimistir.

ALTINYAYLA
MERKEZ MOSQUE

Ahmet Aga had artisans named Mahmut, MUstak, and Salman
build Altinyayla Mosque in 1313 AH (1895 CE). The mosque with
a square plan, low rooftop, and wooden ceiling workmanship
draws attention with its wooden ceiling and painting ornaments
on its walls. The narthex and the interior of the mosque with two
separate spaces have a fevkane that can be reached by a single
staircase. It has a wooden carved and decorated minbar and a
plain mihrab. It was restored by the Regional Directorate of Sivas
Foundations in 2020 and opened to worship again.
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YUKARI TEKKE
ABDULVEHHAB GAZI VE
SEHZADELER TURBESI

Abdulvehhab Gazi Hazretleri, Akkaya Tepesi'nde medfundur.
Sahabedir. “La ilahe illallah Muhammedurrasulullah” yazili olan
Peygamberimizin sancagdini, cihat icin hazirlanan ordunun
onunde tasimistir.  Peygamberimizin  sancaktari, bayraktari
olarak bilinir. Abdulvehhab Gazi, Battal Gazi Destanrndaki
kahramanlardan ve onun silah arkadaslarindan biridir. Hicri 113
vilinda Sivas yakinlarinda ve Battal Gazi'nin de bulundugu bir
savasta sehit dusmustur. [I. Mahmut zamaninda bir zatin rGyasina
giren Abdulvehhab Gazi, mezarinin Yukari Tekke'ye yapilmasini
istemistir. TUrbenin etrafi sehir mezarligi olarak yapilmis, tGrbenin
yvanindaki camii de Osmanli ddneminde insa edilerek halkin ibadet
ve ziyaretine acilimistir.

Sivas Abdulvehhab Gazi Cami icindeki tUrbede; Kanuni Sultan
Suleyman’in oglu Beyazit, odullari Sehzade Osman, Sehzade
Orhan ve Sehzade Abdullah’in da sandukalari bulunmaktadir.

=

YUKARI TEKKE TOMB OF
ABDULVEHHAB GAZI AND SEHZADES

Abdulvehhab Gazi rests in Akkaya Hill, and he is one of the
companions of the prophet. He carried the flag of our Prophet
Muhammad with the inscription La ilaha illallah, Muhammad ur
Rasul Allah in front of the army prepared for jihad. He is known
to be our prophet’s flag/banner bearer. Abdulvehhab Gaziis one
of the heroes and Battal Gazi’'s comrades in the epic of Battal
Gazi. He died a martyr in a war near Sivas in 113 AH, in which
Battal Gazi was also involved. Abdulvehhab Gazi, who haunted a
person’s dream during the reign of Mahmud I, requested that his
tomb be built in the Yukari Tekke. The surrounding of the tomb
was built to serve as a city cemetery, and the mosque next to the
tomb was built during the Ottoman period and opened to the
public for worship and visitation.

In the tomb inside Sivas Abdulvehhab Gazi Mosque, there are also
the chest of Suleyman the Magnificent’'s son Sehzade Bayezid,
and chests of his sons Sehzade Osman, Sehzade Orhan, and
Sehzade Abdullah.
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l. iZZEDDIN
KEYKAVUS TURBESI

Anadolu'daki  Selcuklu tip egitim vyeri ve
hastanelerinin en bUyUklerinden olan
Daru’ssihha’nin (1217) banisi ‘SultanU’l-Galib’ ve
‘SultanU’l-Kahir’ olarak anilan Selcuklu Sultani |.
izzeddin Keykavus'tur. Saltanati zamaninda Sivas’i
baskent yapan Keykavus'un tUrbesi, sifahanenin
glney eyvaninda bulunmaktadir. Genc¢ vyasta
hastalanan izzeddin Keykavus vasiyeti Uzerine
cok sevdidi Sivas'a ve vaptirdiglr Sifaiye'deki
tUrbeye getirilerek 1220 vyilinda defnedilmistir.
Selcuklu sanatinin zengin ¢ini stslemelerine sahip
olan tUrbede geometrik gecmeler, vyildizlar, kGfi
yvazilar yer alir. TUrbe mihrabi disa tasintili olmayip
geometrik yildiz motifleri ve yazi ile sUslenmistir.
DarUssifa’nin  vakif senedi gUnUmuUze kadar
ulasmis olup ‘burada iyi doktorlarin gérev yapmasi
gerektigi’ yazmaktadir.

TOMB OF
|ZZEDDIN KAYKAUS |

The founder of DarU’ssihha (1217), one of the
biggest Seljuk medical training schools and
hospitals in Anatolia, is Seljuk Sultan izzeddin
Kaykaus 1, also known as SultanU’l-Galib and
SultanU’l-Kahir. The tomb of Kaykaus |, who made
Sivas the capital during his reign, is located in the
southern iwan of the hospital. izzeddin Kaykaus
[, falling ill at a young age was brought to Sivas,
which he adored a lot, and buried in the tomb in
Sifaiye in 1220, which he had built. The tomb with
rich tile decorations of Seljuk art has geometric
inscriptions, stars, and Kufic scripts. The mihrab
of the tomb is not convex but decorated with
geometric star motifs and inscriptions. The deed
of foundation of the hospital has survived, and it
is written that “good doctors should work here”.
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AHI EMIR
AHMED KUMBETI

Ahilik teskilatinin dnemliisimlerinden olan Ahi Emir Ahmed,
Xl ve XIV. ylUzyilda Sivas'ta yasamistir. Turbesinin asil
giris kapisi dogu yénundedir. Uzeri capraz tonozla ortull
olup icerisinin aydinligi dogu ve bati ydnundeki dar dehliz
pencerelerle saglanmistir. Kesme tastan sekizgen olarak
yaplilan tUrbesinin icinde Selcuklu devri dzelligi gdsteren bir
mihrap vardir. Sacak altinda stlUs hatla yazilmis kitabesi yer
alir. 1985-1991 villarinda yapilan onarim sirasinda parcalari
bulunan sandukasi da yenilenmistir. TUrbe son olarak 2004
yilinda restore edilerek cevre duzenlemeleri yapiimistir.

THE GONBAD OF
AHI EMIR AHMED

One of the important names of the Ahi organization, Ahi
Emir Ahmed lived in Sivas in the 13th and 14th centuries.
The main entrance door of the tomb is in the east facade. It
has a cross vault, and the interior is illuminated by narrow
windows in the east and west facades. There is a mihrab in
the octagonal tomb made of ashlar with the architectural
characteristics of the Seljuk period. There is an inscription
written in thuluth calligraphy under the eaves. During the
repair made in 1985-1991, the chest, parts of which were
found, was also renewed. The tomb was restored for the
last time in 2004, and environmental arrangements were
made.




GUDUK MINARE

Halk arasinda “Guduk” tabiri ile anilan ve Eretna Devleti'nin
kurucusu Alaaddin Eretna tarafindan 1347 yilinda vefat
eden oglu Seyh Hasan Bey icin kesme tastan, kare
kaideli yaptirilan kimbet, Dabaz (kasintl) Tekkesi olarak
da bilinir. 5 metre yUkseklikten sonra Turk Ucgenleri ile
yuvarlak bir gbvdeye gecilen yapinin gdvdesi yuvarlaktir,
Silindirik gbévde firuze cinilerle sUslenerek renkli bir
gorinim elde edilmistir. Hemen vyer ydnde penceresi
olan Guduk Minare’nin giris kapisi kuzeydedir. Kimbetin
altinda mumyalik kismi bulunmaktadir. Diger kimbetlerde
gdzUkmeyen en 6nemli 6zelligi Guduk Minare’de cenazelik
polumMUNUN de yer almasidir.

GUDUK MINARET

Known as GUuduk among the locals and built by Alaaddin
Eretna, the founder of Eretnids, for his son Seyh Hasan
Bey who died in 1347, the gonbad with a square base is
also known as Dabaz (Kasintl) Khangah. The body of the
building with a round body with Turkish triangles after a
height of 5 meters is cylindrical. The body is decorated
with turguoise tiles to create a colorful appearance. The
entrance door of the Guduk Minaret, which has windows
in every facade, is in the north. There is a tomb section
under the gonbad. The most important feature making it
distinctive from other gonbads is that there is a corpse
space in Guduk Minaret.




-

Cat

X

- —
Pt ;
el

g

"i;ﬁf- ;

AT

-

¥ s
_._
o« .
o
s




KADI BURHANEDDIN AHMED
TURBESI

Oguzlarin Salur boyundan Kayseri Kadisi Semseddin Mehmed'in
oglu olan Kadi Burhaneddin, kudretli bir huktmdar, alim ve sair
bir sultandir. Vezir Kadi Burhaneddin Ahmed, Eretna Devleti'nin
topraklarinda, kendi adiyla Sivas’ta 1381 yilinda devlet kurmustur.

Kisa zamanda Orta Anadolu’ya hakim olan devletin Karakoyunlu,
Akkoyunlu ve Osmanlilarla iliskileri bozulmustur. Akkoyunlularla
vaptigl mucadele sirasinda Kadi Burhaneddin, Akkoyunlu Kara
Yuluk Osman Bey tarafindan oldurdlmus, yerine gecen oglu
Aldeddin Ali, Timur tehlikesi karsisinda sehir halkinin da istegiyle
1398 yilinda Sivas’t Osmanlilara teslim etmistir. Sivas Valiligine de
Yildirrm Bayezid’in oglu Mehmed Celebi getiriimis bodylece Kadi
Burhaneddin Devleti son bulmustur.

//’/ "j//‘ /n”///‘%”;r %Ma /»ﬂz//:afn,

TOMB OF
KADI BURHANEDDIN AHMED

The son of Semseddin Mehmed, the gadi of Kayseri from the Salur
tribe of the Oghuzes, Kadi Burhaneddin is a powerful ruler, sultan,
scholar, and poet. Vizier Kadi Burhaneddin Ahmed established a
state in the territory of Eretnids, in Sivas under his name in 1381.

The relations of the state, which dominated Central Anatolia
after a short time, with Karakoyunlu, Akkoyunlu, and Ottomans
deteriorated. During his struggle with the Akkoyunlu, Kadi
Burhaneddin was killed by Akkoyunlu Kara Yulik Osman Bey, and
his son Aldeddin Ali, who succeeded him, handed over Sivas to
Ottomans in 1398 at the request of the people of the city for fear
of Timur. The son of Bayezid |, Mehmed | was appointed as the
Sivas Governor, so Kadl Burhaneddin came to an end.
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IHRAMCIZADE
ISMAIL HAKKI TOPRAK
TURBESI

H. 1296 (M. 1880) yilinda Sivas'ta dogan ismail Hakki Toprak'in
atalari, Kabe &rtlstinun degisimi ve bakimiile mesgul oldugundan
“Ehramcilar” diye anilir. Babasi HuUseyin HUsnU Bey, Sivas'in
kolagasidir. Annesi Ayse Hanim, Medinelidir. ik tahsilini ve
rastiyeyi tamamladiktan sonra Sivas Sifaiye Medresesi’'nde egditim
almistir. Arap Seyh, Mor Ali Baba ve Halvetiyye seyhlerine on iki vl
hizmet etmis, Mustafa Haki Efendi'nin maiyetine girmistir. O vefat
edince Sivas’ta bulunan Mustafa Taki Dogruyol’a baglanmis, onun
vefatindan sonra 1925 vyilinda fiilen irsad postuna oturmustur.
Ismail Hakki Toprak Hazretleri 1969 yilinda vefat etmis, kendisinden
sonra irsad makamini Osman Hulusi Ates Efendi Hazretleri'ne
birakmistir.
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TOMB OF IHRAMCIZADE
ISMAIL HAKKI TOPRAK

The ancestors of Ismail Hakkl Toprak, born in Sivas in 1296 AH
(1880 CE), are called Ehramcilar because they worked in the
change and maintenance of the Kaaba cover. His father HUseyin
HUsnU Bey is the Kolagasi of Sivas. His mother Ayse Hanim is
from Medina. After completing his primary education and high
school, he studied at Sivas Sifaiye Madrasah. He served the Arap
Seyh, Mor Ali Baba, and Halvetiyye sheikhs for twelve years and
attended the entourage of Mustafa Haki Efendi. When he passed
away, Toprak was attached to Mustafa Taki Dogruyol in Sivas, and
he actually became the sheikh after his departure in 1925. His
Excellency ismail Hakki Toprak passed away in 1969 and left his
position to His Excellency Osman Hulusi Ates Efendi after him.
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GOLOVA
COBAN BABA TURBESI

Susehri-Erzincan karayolu Uzerindeki kUg¢Uk kayallk bir tepede
yer alan tlrbe; 5,45x5,45 m dis &lculerinde, kare planl kesme
tastan insa edilmistir. icerisinde Coban Baba’ya ait 1,01x2,30 m
blculerinde sanduka bulunmaktadir.

Rivayete gdre Yavuz Sultan Selim, Caldiran Seferi'nde ordusu
ile buglnkl Golova bdlgesinden gecerken bir coban ile tanisir.
Coban, padisahi ve ordusunu agirlamak ister. Coban kestigi G¢
koc ile tum ordunun karnini doyurur. Burada cobanin kerametine
sahit olan Yavuz Sultan Selim, sefer dénlsl cobanin vefat ettigini
dgrenince bulundugu kdye onun adina bir tUrbe insa ettirir.

TOMB OF COBAN BABA
(TOMB OF SHEPHARD
FATHER)

The tomb is located on a small rocky hill on the Susehri-Erzincan
highway and was constructed of square plan and ashler with
an external dimension of 5,45x5,45 m. Inside is a cist (symbolic
coffin) measuring 1,01x2.30 m belonging to Coban Baba.
Rumuor has it that Ottoman emperor Yavuz Sultan Selim (Selim
the Resolute) meets a shepherd as he passes through the
present-day Golova district with his army during the Caldiran
Campaign. The shepherd wants to host the Sultan and his army.
The shepherd feeds the whole army with the three rams he cuts.
Yavuz Sultan Selim (Selim the Resolute), who witnesses the
shepherd’s prophecy here, builds a tomb in his name in the village
when he learns that the shepherd has passed away.

163



PIR SULTAN ABDAL

Pir Sultan’in asil adi Haydar'dir. Soyu Yemen’den olup Sivas’'in
Yildizeli ilcesi Banaz koyunde dogdugu tahmin edilmektedir.
Bir Bektasi ocaginin piridir. Alevi gelenekleri ve tarikati icinde
yetismistir. Hatayi (Sah Ismail), Kul Huseyin ve Kul Himmet'ten
etkilenmistir. Deyislerinde eski Turk kultGrinU ve Alevi inancini
yvansitir. Tekke ve tasavvufun disinda genis bir halk kesimine de
seslenmistir. Halk siiri gelenegdini iyi bilen Pir Sultan’in siirlerinde
saz sairlerinin temel nazim bicimi olan kosma dnemli yer tutar,
semai nazim bicimiyle de glizel &rnekler vermistir. Olim, ask,
dostluk, ayrilik, 6zlem ve haksizliklara karsi koyma gibi konulari
iceren siirleri de vardir. Pir Sultan Abdal, Aleviler arasinda Yedi
Ulular olarak bilinen Yedi Ulu Ozan’dan birisidir.

The real name of Pir Sultan is Haydar. He is estimated to have
been born in the Banaz Village of Yildizeli District of Sivas. He is
the peer of a Bektashi ocak and grew up in the Alevi traditions and
sect. He was influenced by Hatayi (Sah ismail), Kul Huseyin, and
Kul Himmet. He reflected the old Turkish culture and Alevi beliefs
in his sayings. Apart from Khangah and Sufism, he also appealed
to a wide public. In the poems of Pir Sultan, who specialized in
the folk poetry tradition, kosma, which is the basic verse form of
the saz poets, has an important place, and he also wrote good
examples with the semai verse form. He also wrote poems on
subjects such as death, love, friendship, separation, longing, and
resisting injustice. Pir Sultan Abdal is one of the Seven Great
Poets, known as Yedi Ulular among Alevis.






AZIiZ VLAS
Sebasteli Vlas (Surp Parseg)

Roma Imparatorlugu tarafindan yonetilen Sivas'ta, 280 vilinda
dogdu. Tip 6grenimi gdrdld ve uzun yillar doktor olarak calisti.
Cok okuyan, diyar diyar gezen, yoksullarin yardimina kosan bir
hekimdi. Bogaz hastaliklari konusundaki maharetiyle cevreye
Un salmisti. 280-316 villarinda Sivas'ta yasamis, Anadolu'da
Hristivanhgin ilk piskopos ve sehitleri arasinda yer almistir.
Romalilar tarafindan basi kesilerek olddrdlmustiur. Mezari,
Selcuklular’'in sehre girmesinden sonra turbeye donUstUrtlmustir.
Sivas’tan gecen Marco Polo gUnlugune ‘Tanrrnin sevgili
kulunun sehit oldugu ver buras’ diye not dusmustar.
Avrupa’daki 1200 Kkilise ve manastir, sadece Fransa’da 3 bin
aile onun adini tasimaktadir. Efsanesi son 1700 yilda Sivas’'tan
Avrupa’ya, oradan dUnyanin dort bir yanina yayilmis durumdadir.

SAINT BLAISE
Blaise of Sebaste (Surp Parsegd)

He was born in 280 CE in Sivas, ruled by the Roman Empire. He
studied medicine and worked as a physician for many years. He
was a physician reading a lot, traveling from place to place, and
helping the poor. He was famous for his skill in throat diseases.
He lived in Sivas between 280-316 CE, and he was among the first
bishops and martyrs of Christianity in Anatolia. He was beheaded
by the Romans. His grave was converted into a tomb after Seljuks
entered the city. While passing through Sivas, Marco Polo wrote
in his diary that “This is the place where Messer Saint Blaise
obtained the glorious crown of martyrdom”.

1,200 churches and monasteries in Europe and 3,000 families in
France have been named after him. His legend has spread from
Sivas to Europe and all over the world in the last 1700 years.
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Gurun Kilisesi / Gurtun Church

KILISELER

Sivas, 1520 vyilinda Rum eyaletinin Pasa sancagidir. 1867'de
kurulan Sivas vilayeti, gunimuzdeki Sivas, Tokat, Amasya illerini
ve Giresun, Erzincan, Kayseri sehirleri icerisinde bulunan bazi
bolgeleri de kapsamaktadir. Sivas'in kultUrel mirasindaki cok
katmanllik, genis cografyasindaki bdlgelerde de godrulmektedir.
Hosgorusu, kulturt ve rittelleriyle Sivas ili inan¢c zenginliginin
sergilendigi Anadolu'nun en onemli birlik ve dirlik yurdudur.

ilimiz merkezinde, ilcelerinde ve kdylerinde kiliseler, manastirlar
ile cesitli inanclara ait mezarlar bulunmaktadir. Sivas’'ta 373 tane
Hristivanlk inancina ait kultar varhgi tespit edilmistir. Bunlardan
bazilari; Aziz Vlas mezari, Tavra Surp Kevork Kilisesi, Huykesen
Kilisesi, Gdydun Kilisesi, Zara MUslimabad Kilisesi, Kangal Mancilik
Kilisesi, Hafik Tuzhisar Kilisesi ve Manastiri, Gemerek Cepni Kilisesi,
Divrigi Yukari Kilise, Abana Koéyu Kilisesi ve GUrun Kilisesidir. Bazi
kiliselerde restorasyon calismalari yapilmaktadir.

CHURCHES

Sivas became the pasha-sanjak of the Rumelia province in
1520. Established in 1867, Sivas Province also covered current
provinces including Sivas, Tokat, Amasya, and some regions in
Giresun, Erzincan, Kayseri. The multi-layered cultural heritage of
Sivas appears in the regions of its enormous geography. With
its tolerance, culture, and rituals, Sivas Province is the most
significant home of unity and health in Anatolia, where the wealth
of faith is displayed.

There are churches, monasteries, and tomlbs of various religions
in the center, districts, and villages of our province. In Sivas, 373
cultural assets belonging to Christianity have been found. Some
of these are the tomb of Saint Blaise, Tavra Surp Kevork Church,
Huykesen Church, Géydun Church, Zara Muslimabad Church,
Kangal Mancilik Church, Hafik Tuzhisar Church and Monastery,
Gemerek Cepni Church, Divrigi Yukari Church, Abana Village
Church, and Gurun Church. Some churches are being restored.




Vartavar Yortusunda Huykesen Kilisesi
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Tavra Surp Kevork Kilisesi
Tavra Surp Kevork Church

MUslimabad Kilisesi
MuUslUmalbad Church

Cepni Kilisesi
Cepni Church
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Divrigi Yukari Kilise
Divrigi Yukari Church

Mancilik Kilisesi Abana Koyu Kilisesi
Mancilik Church Abana Village Church












KANGAL
BALIKLI CERMIK

KangalilcesiHamam Deresi (Topardic Deresi) Vadisi’'ndeki
Balikli Cermik (Yilanlh Cermik) sedef ve romatizmal
hastaliklarin tedavisi ile Un salmistir. 36 °C sicakliktaki
kaplica suyunun kimyasal ozellikleri  (selenyum)
ve icerigindeki 2-10 cm buyuklugundeki Cyprinide
(Sazangiller) familyasindan Cyprinion Macrostamus
(Beni Baligl) ve Garra rufa (Yagl Balik) tartndeki baliklar,
tedavi sUrecine etki eden faktorlerdir.

2003 vyilinda Saglk Bakanhgr tarafindan sadlik tesisi
olarak tescillenen kaplicanin nérolojik (nevralji, nevrit,
felc) ortopedik ve travmatolojik sekellerde (kiriklarda,
eklem travmasi ve kas hastaliklari) jinekolojik sorunlarda,
deri hastaliklarinda, bobrek taslarinda (icme ile) ve
psikosomatik bozukluklarda vyararli oldugu da rapor
edilmistir. DUnya’da 36 °C sicaklikta baligin yasadig tek
yverdir.

KANGAL FISH
GEOTHERMAL SPRING

Fish Geothermal Spring (Snake Geothermal Spring) in the
Hamam Creek (the Topardic Creek) located in Valley in
Kangal district is famous for its treatment of psoriasis and
rheumatic diseases. The chemical properties (selenium)
of the geothermal spring water at a temperature of 36°C
and the 2-10 centimeters long Cyprinidae (Carp) family
Cyprinion Macrostamus (Beni Fish) and Garra rufa (Oily
Fish) species are the factors influencing the treatment
process. It has also been reported that the geothermal
spring registered as a health facility by the Ministry of
Health in 2003, is beneficial in neurological (neuralgia,
neuritis, paralysis), orthopedic, and traumatological
seqguelae (fractures, joint trauma, and muscle diseases),
gynecological problems, skin diseases, kidney stones
(by drinking the water), and psychosomatic disorders.
It is the only place in the world where fish can live at a
temperature of 36°C.
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SOGUK CERMIK

Erzincan karayolu Uzerinde Sivas merkezine 17 km mesafededir.
Kaplicada 3 adet termal su kaynadl mevcuttur. Bu kaynaklarin
sicakliklarr 28 °C ile 30 °C arasindadir. Bu yuUzden de Soguk
Cermik olarak isimlendirilmistir. Toprak kalevili, bikarbonatl,
karbondioksitli bir maden suyudur ve ayni zamanda icilmektedir.
Cermigin suyu renksiz ve kokusuz olup, romatizmma, mide,
bagdirsak, safra kesesi, deri ve sinir hastaliklarinin tedavisinde
kullaniimaktadir. Kaplicada konaklama tesisi bulunmaktadir.

Soguk Cermik icerisinde bulunan tepede ise VII. ylzyilda
Anadolu'nun fethi icin gdrevilendirilen komutan Ahmed Turan
Gazi'nin kabri bulunmaktadir. Ahmet Turan Gazi, Abdulvehhalb
Gazi'nin ve Battal Gazi’'nin silah arkadasidir. TUrbe yakinindaki ve
karsi kayaliklardaki oyuklarin Ahmet Turan Gazi yaralandiginda
tepeden atlayan atinin ayak izleri olduguna inanilir.

COLD GEOTHERMAL SPRING

It is on the Erzincan Highway, 17 km from the center of Sivas.
There are three thermal water sources in the geothermal spring.
The temperatures of these springs are between 28°C and 30°C,
and that is why it is called Cold Geothermal Spring. It is an
alkaline-earth, bicarbonate, carbon dioxide mineral water and is
also drinkable. Geothermal spring water is colorless and odorless,
and it is used for the treatment of rheumatism, stomach, intestine,
gall bladder, skin, and nerve diseases. There is an accommodation
facility in the geothermal spring.

On the hill in the Cold Spring, there is the tomb of Ahmed Turan
Gazi, the commander appointed for the conquest of Anatolia in
the 7th century. Ahmet Turan Gaziis the comrade of Abdulvehhab
Gazi and Battal Gazi. It is believed that the hollows near the tomb
and on the opposite rock are the footprints of the horse jumping
from the hill when its rider Ahmet Turan Gazi was injured.
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SICAK CERMIK

Sicak Cermik Sivas-Ankara karayolu Uzerinde, il merkezine 30
km uzakliktadir. 48 °C suyu flortr iceren kalsiyum, magnezyum,
sodyum karbonat ve klorUr bilesenlerine sahiptir. Sicak Cermik
termal suyunun romatizmal hastaliklar, kemik ve kirecleme
hastaliklari, deri hastaliklari, kadin hastaliklari, bdbrek ve idrar
yollari rahatsizliklarinda vyararli oldugu bilinmektedir. Kaplicada
termal oteller, yazliklar ile kamp (cadir) alanlari mevcuttur.

HOT GEOTHERMAL SPRING

Hot Geothermal Spring is on the Sivas-Ankara Highway, 30 km far
from the city center. Its water at 48°C has fluoride with calcium,
magnesium, sodium carbonate, and chloride components. Its
thermal water is known to be beneficial in rheumatic diseases,
bone and calcification diseases, skin diseases, gynecological
diseases, kidney, and urinary tract diseases. There are thermal
hotels, resorts, and camping (tent) areas in the geothermal spring.
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ALTINKALE

Limonit ve hematit icerikleri ile yeni bir gérintl olusturan
Altinkale travertenleri Sicak Cermik'te bulunmaktadir.
Yoérenin jeolojik ve jeomorfolojik yapisindan faydalanilip,
farkli olmayl amac¢ edinen, sicak termal suyu ile zenginlik
sunan Altinkale, suyun dokusunu éne cikaran bir calismadir,

Travertenlerdeki ézel morfolojik yapilar ve tektonik unsurlar
yorenin adeta bir acik hava jeoloji mUzesi seklini almasini
saglamistir.  40.000 m?lik alanda bulunan Altinkale
ve cevresi 21.000 m? traverten, 19.000 m? rekreasyon
alanindan olusmaktadir.

ALTINKALE

The travertines of Altinkale, which create a novel image
with their limonite and hematite contents, are located on
Hot Geothermal Spring. Aimed to be unique with the use
of the geological and geomorphological structure of the
region and offering richness with its hot geothermal water,
Altinkale is a work that highlights the texture of the water.

Distinctive morphological structures and tectonic elements
in the travertines enable the region to take the form of an
outdoor geology museum. Located on an area of 40,000
m?, Altinkale and its surroundings consist of 21,000 m? of
~ travertines and a recreation area of 19,000 m?2.
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YILDIZ DAGI KIS SPORLARI
TURIZM MERKEZI

Sivas’'in kuzeyinde bulunan Yildiz Dagi 2 bin 552 metre yUkseklikte
olup sehir merkezine 58 km mesafededir. Gabro turld kayalardan
olusan kayak merkezi 12-24 derece edimi ile ideal cografik ve
topografik &zelliklere sahiptir. Turkiye'nin en gencg, en glvenli
ve en ekonomik kayak merkezi Yildiz Dagr Kis Sporlart Turizm
Merkezi'nde; 5 mekanik tesis, 110 ve 90 yatak kapasiteli 2 otel,
bungalov evler, buz park, gece kayadi, cocuk oyun merkezi, 5
gunubirlik tesis, kayak egitim merkezi, yapay karlama, saglik evi,
kayak kiralama merkezi, teknik altyapi ve ydnetim merkezi binasi
ile karakol bulunmaktadir. Yildiz’da kisin kayak, kizak, snowboard
yvazin ise binicilik, bisiklet, kampcilik, su sporlari (botla gezinti,
olta balikcihgl, dalis) yapilabilmektedir. Hem vyaz hem de kis
mevsiminde gerceklesen etkinlikler arasinda da buz pateni, yamac
parasuty, trekking yer alir.

@Lﬁ fehirdfen ofeda faglase
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MOUNT YILDIZ WINTER
SPORTS TOURISM CENTER

Mount Yildiz, located in the north of Sivas, is at an altitude of 2,552
meters and is 58 km from the city center. The ski center consisting
of gabbro rocks has ideal geographical and topographic features
withits 12-24 degrees of slope. Mount Yildiz Winter Sports Tourism
Center, Turkey’s youngest, safest, and most economical ski resort,
there are five mechanical facilities, two hotels with 110 and 90
beds, bungalow houses, an ice park, night skiing, a playground
center, five daily facilities, a ski training center, artificial snow,
a health house, a ski rental center, technical infrastructure and
administrative center building, and a police station. In Mount
Yildiz, it is possible to do skiing, sledding, snowboarding in
winter, and horse riding, cycling, camping, water sports (boating,
angling, diving) in summer. Ice skating, paragliding, and trekking
are among the activities that take place in both summers and
winters.
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SUSEHRI
CAMLIGOZE BARAJI

Camligdze Baraji ve HES, Sivas'in Susehri ilcesinde Kelkit Cayi
Uzerindedir. Santral 32 MWe kurulu gucuU ile Sivas'in 5. buyuk
enerji santrali, Turkiye'nin ise 146. bUyUk hidroelektrik santralidir.
Ortalama 92 milyon kWh elektrik Uretimi yapan Camligdze Barajl
ve HES, dogasi ve yaban hayatiile de zengin bir gdorintme sahiptir.
Camhgdze Baraji'nda villardir kafes sistemi ile alabalik ve somon
Uretimi de gerceklestirilmektedir. Balikcilikta tek pare Uretim yeri
olarak da Turkiye'nin en bUyUk tesisini barindirmaktadir.

CAMLIGOZE DAM

Camligbze Dam and HEPP is located on the Kelkit River in
Susehri District of Sivas. With an installed capacity of 32 MWe,
the power plant is Sivas’s 5th largest and Turkey’s 146th largest
hydroelectric power plant. Camligbze Dam and HEPP, which
produces an average of 92 million kWh of electricity, also has a
rich appearance with its nature and wildlife. In Camligéze Dam,
trout and salmon have been farmed with cage culture for years.
It also houses Turkey’s largest facility as a one-piece production
facility in fisheries.
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DIVRIGI
SEYTAN KAYALIKLARI

Divrigi ilcesi Maltepe kdyu sinirlari icerisinde bulunan ilging
goéruntme sahip kayaliklar, gece ay i1siginda yulzlerce insan
yUzunU andirdidr icin “Seytan Sehri” olarak adlandiriimaktadir.
Kayaliklar sahip olduklari farkli jeolojik yapi, renk ve simetrisi ile
kendine hayran birakir. Seytan Kayaliklari, yizde 65-70 kil iceren,
vagmurun etkisi ile asinarak birbirini takip eden keskin sirtlardan
olusmustur.

DIVRIGI DEVIL ROCK

The rocks with a fascinating appearance within the borders of
Maltepe village of Divrigi district are called The Devil City since
they resemble hundreds of human faces in the moonlight at
night. The rocks are impressive with their distinctive geological
structure, color, and symmetry. The Devil Rock is formed of sharp
ridges alongside eroded by the rain, containing 65-70 percent of
clay.
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DOGANSAR
DiPSiZ GOL

“Dipsiz” ismini, yUzeyden bakildiginda dibinin gorilmemesi
nedeniyle almistir. Dipten baslayip ylUzeye dodru uzanan ve
boylari G¢ ila dért metre arasinda degisen su mercimekleri, sik bir
sualtr ormani goruntusu olusturur. Golun kenarlari adeta bir krater
gibi meyilli olarak dibe dogru uzanmaktadir. Derinlere inildikce Isik
azalir ve yedi metreye ulasildiginda los bir géruntl ortaya ¢ikar.
GolUn en derin noktasi 10 metredir. Dipten kaynayan suyu hafif
bulaniktir ve yine yer altina inerek, Dogansar karayolunun altindan
gecip Dipsiz Gol Selalesi'ni olusturmaktadir. Trekking yapanlarin,
foto safari icin gelenlerin, dalgiclarin ve doga bilimcilerin sik sik
ziyaret ettigi yerlerdendir.

DOGANSAR
BOTTOMLESS LAKE

It was titled the Bottomless since its bottom is not visible when
viewed from the surface. Duckweed starting from the bottom and
reaching the surface and varying between three and four meters
in length forms a dense underwater forest scene. The sides of
the lake extend towards the bottom in a sloping manner almost
like a crater. The light decreases with the water depth, and a dim
view emerges when it travels to the seven meters. The deepest
point in the lake is 10 meters. The water boiling at the bottom is
slightly blurry, and by moving into the ground, it passes under
the Dogansar Highway and forms the Bottomless Lake Waterfall.
It is a place frequently visited by hikers, those visiting for photo
safaris, divers, and natural scientists.
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DOGANSAR
DiIPSiZ GOL SELALESI

Dogansar Dipsiz Gol Selalesi, kisin donan sarkitlariyla, yazin yesile
burlinen dogasiyla ziyaretcilerinde hayranlik uyandirmaktadir.
Kendi adiyla anilan gél kaynagindan gelen suyun yaklasik 50
metre yUkseklikten ddkulmesiyle olusan Dipsiz Gol Selalesi; yayla
evleri, cesmeleri, piknik alanlari, icerisinde sarkitlari bulunan ktcuk
capli magaralari ve dogal glzelligiyle dogaseverlerin ugrak yeridir.

Trekking yapanlarin, foto safari icin gelenlerin ve doga bilimcilerin
sik sik ziyaret ettigi selalede doért mevsim renkli gdrintuler
olusmaktadir. Ozellikle sicak yaz glnlerinde ziyaretciler selalenin
buz gibi suyunda serinleme imkani da bulmaktadir. Kayalik yamac
Uzerinden, vaklasik ylz metre uzunluga sahip merdivenle inilen
selalenin zeminindeki ahsap képrU de ilgi cekmektedir.

@z’r f

DOGANSAR BOTTOMLESS
LAKE WATERFALL

Visitors admire Dogansar Bottomless Lake Waterfall for its
stalactites that freeze in winters and its nature turning green in
summers. Formed by falling water from the lake source named
after itself from almost 50 meters, the Bottomless Lake Waterfall
is a frequent destination for nature lovers with its plateau houses,
fountains, picnic areas, small caves with stalactites, and natural
beauty.

Frequently visited by hikers, those visiting for photo safaris,
and natural scientists, the waterfall creates colorful scenes in
all four seasons. Especially in hot summers, visitors also find an
opportunity to cool off in the stone-cold water of the waterfall. The
wooden bridge on the waterfall descended from the rocky slope
with a ladder of almost one hundred meters is also impressive.
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DOGANSAR TABIATI

ic Anadolu Bélgesi'yle Karadeniz Bdlgesi arasinda gecis sadlayan
Dogansar ilcesi bitki acisindan oldukca zengindir. Uc binin
Uzerinde bitki cesidinin, otuzun Uzerinde de yaylanin bulundugu
Dogansar, orman varligi bakimindan da sanslidir. Dipsizgdl ve
cevresi, Kozagacguzu, Gol Ciftligi, Karanlikdere, Korselik, Calic,
Kabacam, Dikenli, Belbasi, Sarigdz, Catpinar, Avcicayi, Boyall ve
Besagac yaylalari, Cal Dagdi ve cevresi, Alazl koéyU yakinlari; cam,
glrgen ve mese ormanlariyla kaphdir. Ardi¢c adaci bakimindan da
zengin mevkilerin géruldugu ilcede yaban hayati da cesitlilik arz
eder. Dogansar’da sayisiz gdze yer almakta, su kaynaklari cesitlilik
gbdstermekte, her canlinin yasamina uygun dogdal ortamlar da
bulunmaktadir.

DOGANSAR LANDSCAPE

Providing a transition between the Central Anatolia Region
and the Black Sea Region, Dogansar district has a rich flora.
Dogansar, which has more than three thousand plants and over
thirty plateaus, is also lucky concerning its forest existence.
Dipsizgdl and its surroundings, Kozagacguzu, Lake Farm,
Karadagdere, Kdsrelik, Calicl, Kabacam, Dikenli, Belbasi, Sarigdz,
Catpinar, Avcicayl, Boyall and Besagac plateaus, Mount Cal
and its surroundings, and Alazl Village are covered with pine,
hornbeam, and oak forests. Wildlife is also diverse in the district,
where juniper trees are also rich. There are countless aquifers
in Dogansar with diverse water resources, and there are natural
environments habitable for every kind of creature.
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EMIRHAN KAYALIKLARI

Sivas merkezinde yer alan kayaliklar, yaklasik 30 milyon yil énce
yvatay olarak ¢cdkelmis yapinin tektonik hareketlerle diklesmesi ile
olusmus jeoturizm alanidir. Kayaliklarda; kticUk selaleler, manastir
kalintilari ve kaya icerisine oyularak yapilmis gdzlem kuleleri
bulunur. Sarp kayaliklardaki oyuklarda arilarca olusturulan dogal
kovanlardan sizan bal goérintisinden dolayi, ‘Balli Kayalar’ diye
de adlandiriimaktadir. Deniz seviyesinden 1780 m yUkseklikteki
saha 25 km?'lik bir alan kaplar. Dogal ve kiltUrel jeomiras acisindan
degerli olan kayaliklar bircok ziyaretci cekmekte, bélgede dadcilik
faaliyetleri de duUzenlenmektedir. Emirhan Kayalklar’'nda dag
kecisi, vasak, keklik, Misir akbalbasi, kaya kartall, gdkce delice, dag
kargasi ile jips icerisinde gelisen endemik bitkiler de bulunur.

EMIRHAN ROCKS

The rocks located in the center of Sivas are geotourism areas
formed by the subduction of the horizontally deposited structure
about 30 million years ago with tectonic movements. There are
small waterfalls on the rocks, monastery ruins, and observation
towers carved into the rocks. It is also called Honey Rocks due
to its resemblance of honey leaking from the natural hives
created by bees in the hollows of the steep rocks. The area at
an altitude of 1780 meters covers an area of 25 km?. Valuable in
terms of natural and cultural geoheritage, the rocks attract many
visitors, and mountaineering events are also organized in the
area. In Emirhan Rocks, there are mountain goats, lynx, partridge,
Egyptian vultures, golden eagles, hen harriers, mountain crows,
and endemic plants growing in gypsum.
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GURUN
GOKPINAR GOLU

Turkiye’'nin en cok ziyaret edilen dogal guzellikleri arasinda yer
alan GUrun Gokpinar Golu, Anadolu'nun sakli kalmis cennet
késelerinden biridir. Golun en dnemli dzelligi gln 1s1gini en derin
noktasina kadar yansitmasidir. Berrak suyu ve turkuaz mavisi
gorunimuyle “dogal akvaryum” olarak da adlandirilan Gdkpinar
Golirnde kirmizi benekli alabalik turt bulunmaktadi. Onemli
bitki ve doga alani olan Goékpinar, 1500 rakimda ve 10-15 metre
derinliktedir. Yuksek irtifa nedeniyle Ulkemizde dalis sporunun en
rahat d6grenilecedi yerlerden biridir. Her mevsim suyun sicakligi
11°C'dir. Temizligin ve berrakligin en blyUk sebebiise gdlin hemen
her yerinden sUrekli kaynayan sulardir.

GURUN
GOKPINAR LAKE

Among the most visited natural beauties of Turkey, GUrun
Gokpinar Lake is one of Anatolia’s paradise corners. Its most
important characteristic is the daylight can reach the bottom
of the lake. Also called the natural aguarium due to its clear
water and turquoise blue appearance, Gokpinar Lake hosts
salmo cettii (red-spotted trout). Gokpinar is a significant plant
and biodiversity area at an altitude of about 1500 meters and
with a depth of 10-15 meters. Due to the high altitude, it is one
of the most suitable places to learn diving in our country. The
temperature of the water is 11°C in all seasons. The biggest reason
for clear and clean water in the region is the springs spread at
almost every part of the lake.
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GURUN
SUGUL KANYONU

GUrun Tohmasi da denilen boélge, Magarabasi ve Kuskayasi
mevkilerinde yer alir. Sugul Kanyonu, kaynagi Goévdeli Dagi olan
irmagin aktigl, etrafi dik kayalarla cevrili dar vadidir. Temizligi
ve berrakhgi ile buyuleyen suyun dogalligl, kayalarin arasindan
sizan c¢aglayanlar (kis aylarinda sarkitlar halindedir), kirmizi
benekli alabalik basta olmak Uzere bircok tath su baligi, kanyon
boyunca farkli buyuklukteki magaralar ilgi ceker. S6Jut, yabani
badem, kusburnu, sumak, ardic bdlgenin agac turleridir. Sugul
Kanyonu'nda MO Xl. veya X. ylzyila ait granit kayaliklar (zerinde
Luvi hiyeroglifi ile yaziimis yazitlar da ilk olarak 1879 vyilinda
cografyacli ve arkeolog Tumgeneral Sir Charles Wilson tarafindan
fark edilmistir.

c

GURUN SUGUL CANYON

The area is also called Gurin Tohmasi and located at the vicinity
of Magarabasi and Kuskayasi. Sugul Canyon is a narrow valley
surrounded by steep rocks, through which the river from Mount
Govdeli flows. It is fascinating with natural, clear, and freshwater,
the waterfalls leaking through the rocks (in the form of stalactites
in winters), many species of fish, especially salmo cettii (red-
spotted trout), and caves of different sizes along the canyon. The
main tree species of the region are willow, wild almond, rosehip,
sumac, and juniper. Luwian hieroglyphic inscriptions on granite
in Sugul Canyon dating back to the 11th or 10th century BC were
first found by the geographer and archaeologist Major General
Sir Charles Wilson in 1879.
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HAFIK GOLU

Karstik &zellikte olan ve dogal sit alani ilan edilen Hafik Golu;
taban suyu ile Kapakli ve Sultan Pinari kaynaklarindan beslenir.
Kizilirmak'a baglantisi olan gol acik havza dzelligindedir. 1 km?'lik
alani, ortalama 2 metre derinligi ile gdze carpan gdlde olta
balikeiligl, foto safari, dalis, botla ve kayikla gezinti, su bisikleti, kus
godzlemi gibi cok yonlu faaliyetler yapilabilmektedir. 3 cukurdan
meydana gelen Hafik GolU antik caglarda su Uzerinde yerlesimin
kuruldugu (Pilir Hoyugu) nadir alanlardandir.

Onemli bitki ve kus cennetlerimizden biri olan bélgede bahri,
macar ordegi, toy, kizil boyunlu batagan, angit, karacaylak,
akkuyruklu kartal, saz delicesi, turna, uzunbacak, kizilbacak,
sumru, sari basli kuyruksallayan, boz kaz gibi tUrler gorultr. GolUn
ekoturizme kazandirilmasi amaciyla calismalar yuruttlmektedir.

HAFIK LAKE

Hafik Lake, a karst lake declared a naturally preserved area, is fed
by groundwater from Kapakli and Sultan Pinari springs. The lake
in connection with Kizilirmak is an open basin. The lake, which
spreads over an area of 1 km? and has an average depth of 2
meters, offers many activities such as line fishing, photo safari,
diving, boating, water cycling, and birdwatching. Hafik Lake
consisting of 3 pits is one of the rare areas of water settlement
(Pilir HoyUk) in ancient times.

The region is one of our important plant and bird sanctuaries, and
it hosts species such as great crested grebe, red-crested pochard,
bustard, red-necked grebe, rudy shelduck, black kite, white-tailed
eagle, marsh hawk, common crane, black-winged stilt, redshank,
common tern, citrine wagtail, and graylag goose. Studies have
been carried out to bring the lake into ecotourism.
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IMRANLI
KIZILDAG VE KIZILIRMAK

3015 m yUkseklikteki Kizildag; Karadeniz, Dogu Anadolu ve ic
Anadolu Boélgesi'nin ayrildigi yerdedir. Dagin yuksek kisimlarinin
kuzey yamaclarinda buzul sekilleri gorultr. Sivas'in imranl ilcesi
Kuz koéyU sinirlart icerisinde Kizildag'dan dogan Kizilirmak ise
ismini Imranl’nin kirmizi toprak yapisi ve tasididi kirmizi killerden
alr. 1.355 km uzunlugu ile Turkiye sinirlari icerisindeki en uzun
akarsu olma &zelligini tasiyan Kizilirmak 75 bin kilometre karelik
havzaya sahiptir. Kizilirmak'ta; Aynali Sazan, Pullu Sazan, Ot
Sazani, Kadife, Yayin, Kefal, Kababurun, GUumus ve Biyikli Balik
gibi bir cok balik tUrt bulunmaktadir.

MOUNT KIZILDAG AND
KIZILIRMAK RIVER

Kizildag, a mountain with an altitude of 3,015 meters, is located
where separates the Black Sea, Eastern Anatolia, and Central
Anatolia Regions. Glacial forms are seen on the northern slopes
of higher parts of the mountain. Kizilirmak springs from Kizildag
within the borders of Kuz Village in imranl district of Sivas and
takes its name from the red soil structure of imranl and red clays
it carries. The longest river within the borders of Turkey with a
length of 1,355 km, Kizilirmak has a basin of 75 thousand square
kilometers. There are many fish species such as Mirror Carp, Scale
Carp, Grass Carp, Tench, Sheathfish, Gray Mullet, Chondrostoma,
Atherina, and Common barbel in Kizilirmak.
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KQYULI—HSAR
EGRICIMEN YAYLASI

En az 500 vyillik gecmisi olan vyayla, cam ormanlari arasinda
guneybatidan kuzeybatiya dogru uzanan bir vadinin icerisindedir.
Ask Pinari, Aysem Cesmesi ile Yedi Gozeler'den cikan kaynaklar
vayla icerisindeki gdzelerle birleserek 70 It/sn’lik bir akarsu
olusturmaktadir. Bu derenin yayla icerisinde buUklimler cizerek
akmasindan ve derenin etrafinin cayirlik olusundan dolayi yaylaya
“Egricimen” adi verilmistir. Yaylada; konaklama, restoran, oyun ve
piknik alanlari yer alir.
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KOYULHISAR
EGRICIMEN PLATEAU

The history of the plateau dates back to at least 500 years ago.
It is in a valley stretching from southwest to northwest among
pine forests. Springs rising from the Ask Pinari, Aysem Fountain
and Yedi Gozeler combine with aquifers in the plateau to form a
creek with a flow of 70 It/sec. The plateau was named Egricimen
because this creek flows in bends within the plateau and the
surrounding of the creek is grassland. There are accommodation
facilities, a restaurant, a playground, and picnic areas on the
plateau.

P 2
wad

213



e

il 7l

Tt I




PASA FABRIKASI
(PASABAHCE MESIRE ALAND

Rakim olarak il merkezinden daha yUksekte bulunan ve siril sirll
akan sulari, magaralari, selaleleri, yesil dokusu ile dikkat ceken
Pasabahce, tarihte onemli bir yere sahiptir. Selcuklu Sultani
| izzettin Keykavus'un verem tedavisinde tercih ettigi bolge,
Osmanli déneminde ise Vali Halil Rifat Pasa tarafindan yaptirilan
un fabrikalari ile &ne cikmis, Tavra (Deresi) Bodazi mintikasinin adi
Pasa Fabrikas! diye anilir olmustur. Bu dere sebebiyle Sivas'in ilk
elektrik santrali de 1934’de Belediye Baskani Hikmet Isik tarafindan
insa edilmistir. Un fabrikalarinin zamanla ortadan kalkmasiyla,
“Pasa Fabrikas!” adini “Pasabahce”ye birakmistir. Bdlgede yamac
evleri (Hobbit Ev), spor alanlari, kamelya, restoranlar, cocuk
oyun alanlari, kicUk hayvanat bahcesi gibi cok sayida donati
bulunmaktadir.

PASA FACTORY
(PASABAHCE PICNIC AREA)

Located at a higher altitude than the city center and attracting
attention with its sparkling waters, caves, waterfalls, and green
texture, Pasabahce has an important place in history. The region,
preferred by Seljuk Sultan Izzettin Kaykaus | for treatment of
tuberculosis stood out with flour factories built by Governor Halil
Rifat Pasa during the Ottoman period, and Tavra (Creek) Ravine
region has become known as Pasha Factory. The first power plant
of Sivas was built on this creek in 1934 by Mayor Hikmet Isik.
The flour factories have been closed over time and the name of
the area has changed to Pasabahce (Pasa Garden) from Pasa
Factory. There are many facilities in the region such as hillside
houses (Hobbit Houses), sports fields, camellias, restaurants,
playgrounds, and a small zoo.
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PASABAHCE
YAMAC (HOBBIT) EVLERI

Pasabahc¢e’de bulunan Hobbit Evleri, Turkiye'de ve dunyada
ilk olma oOzelligi tasimaktadir. Farkli mimarisi ile ilgi ceken
evler, Turkiye'nin en iyi ydnetilen rekreasyon projesi secilmistir.
Bolgede restoran, spor alanlari, mini hayvanat bahgesi ve cocuk
parkl gibi donatilar yer alir. 8 standart, 7 aile, 8 suit olmak Uzere
toplamda 23 adet Hobbit Ev, doganin icerisinde vakit gecirmek
isteyenlerin tercihleri arasindadir. Yamac Evleri, izlenme rekorlari
kiran ‘YUzuUklerin Efendisi’ ve ‘Hobbit’ serisi filmlerindeki Hobbit
kdyunden esinlenerek 2019 yilinda insa edilmistir.

PASABAHCE
HILLSIDE (HOBBIT) HOUSES

The Hobbit Houses in Pasabahce are the first in Turkey and the
world. The houses, which attract attention due to their unigque
architecture, have been selected as the best-managed recreation
project in Turkey. There are facilities such as restaurants, sports
fields, a mini zoo, and a playground in the area. A total of 23
Hobbit Houses, 8 standard, 7 family, and 8 suite, are among the
preferences of those who want to spend time in nature. Hillside
Houses inspired by the hobbit village in the box-office hit series
of The Lord of the Rings and The Hobbit were built in 2019.
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AKSU

Sivas Belediyesi tarafindan 2005 vyilinda baslatilan ve etaplar
halinde yUrutulen Aksu Projesi ile Mismilirmak Deresi’'nin Halfelik
Kavsagi-Karaagac Koprisld ve Kemalettin Ibni Himam Caddesi
arasindaki bolimunde cesitli dUzenlemeler vyapilarak hayata
gecirilmistir. Uzerinde sosyal alanlar, yUrlyUs yollari, parklar, cay
bahceleri ve restoranlar bulunan derede, isiklandirma calismasi
da gerceklestiriimistir. Dinya Su Orguti'nden “En lyi Dere Islahi”
6dullt alan Aksu icerisinde botla ve kayikla gezi yapilabilmektedir.

AKSU

Within the scope of Aksu Project, initiated by Sivas Municipality in
2005 and carried out in stages, various arrangements were made
in the section between Halfelik Junction-Karaadac Bridge on
Mismilirmak Stream and Kemalettin Ibni Himam Street. Lighting
work was carried out on the creek, where are social areas, walking
paths, parks, tea gardens, and restaurants. It is possible to travel
by boat in Aksu, which received The Best Stream Rehabilitation
award from the World Water Organization.
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GEMEREK
SIZIR SELALESI

Sivas’'in gUzide dogal gUzelliklerinden biri olan Sizir Selalesi,
Gemerek ilcesine bagli Sizir beldesinde bulunmaktadir. Sizir
Selalesi’ni olusturan Uc¢ tane su havzasi vardir. Bunlar Goksu,
Kumartas ve AyandzU Dereleridir. Sizir Selalesi bir obruk selalesi
olup Anadolu’nun en etkileyici dogal alanlarindan biridir. Selale,
1350 rakimda ve vyaklasik 22 m kadar yuUksekten yedi dusus
dogrultusundan dokUlmektedir. Selaleyi besleyen soguk ve temiz
sular bolgede alabalik tesislerinin de kurulmasini saglamistir.
Bolgede genis orman ortlst gdze carpar. Selale cevresinde
sosyal alanlar yer almakta, Sivas’a 6zgl yoresel lezzetler de
ziyaretcilerine sunulmaktadir.

5

GEMEREK
SIZIR WATERFALL

Sizir Waterfall, one of the outstanding natural beauties of Sivas, is
located in Sizir Town of Gemerek District. Sizir Waterfall is formed
by three water basins, which are Goksu, Kumartas and AyandzU
Creeks. Sizir Waterfall is a sinkhole waterfall and one of the most
impressive natural areas of Anatolia. The water falls from seven
directionsatanaltitude of 1350 and from a height of approximately
22 meters. Cold and clean waters feeding the waterfall enabled
the establishment of trout facilities in the region. Extensive forest
cover is remarkable in the region. There are social areas around
the waterfall, where local delicacies unique to Sivas are offered
to its visitors.







YILDIZ CAGLAYANI
ALASEHIR TEPE YERLESMES]

Yildiz beldesinin yaklasik 3 km gUneybatisinda, Degdirmenalti
mevkiindeki yerlesme, Yildiz Irmagdrnin kollarindan biri olan
Karaddnek Deresi’nin bati kiyisinda bulunan dltz dogal kayalik bir
alan Uzerine konumlanmistir. Kayaligin dereye bakan dogdu kismi
sarp alanlardan olusmaktadir. Derin bir vadi olusturan dere yatad
Uzerinde selaleler ve eski degirmenlere ait kalintilar bulunmaktadir.
Bu selalelerden biri de Degirmenalti’'dir ve vaklasik 15 metreden
dokullr. Tepe Uzerinde, kuzeydogu-gUneybati ydoninde uzanan,
kUcUk oval bir hdyuk ile tepenin kuzeyi ve bati bélimlerinde diz
teras yerlesmeleri bulunmaktadir. Bdlgede cok sayida madara ve
kaya alti siginaklari da gorulr.

YILDIZ WATERFALL
ALASEHIR HILL SETTLEMENT

Settlement in Degirmenaltl, approximately 3 km southwest of
Yildiz Town, is located on a flat natural rocky area on the west
bank of Karaddnek Creek, one of the branches of Yildiz River. The
eastern part of the rock facing the stream consists of steep areas.
There are waterfalls and ruins of old mills on the stream bed which
forms a deep valley. One of these waterfalls is Degirmenalti which
pours from about 15 meters. There is a small oval mound in the
northeast-southwest direction and flat terrace settlements on the
northern and western parts of the hill. There are also numerous
caves and rock shelters in the region.
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ZARA
DEMIRYURT (DODURGA)
MAGARALARI

Zara ilcesi Demiryurt (Dodurga) kdylnde oyularak olusturulan ve
yaklasik 5000 vyillik gecmisi bulunan kaya magaralari, barinma ve
siginma amaciyla yapilmistir. Apartman gérintlstnd andiran yan
yana ve alt alta yaklasik 100 magarada kiclk odalar ver alir. ilk
olarak Roma ddneminde kullanildigr tahmin edilen magaralarin,
daha sonra cesitli medeniyetlere de ev sahipligi yaptid
bilinmektedir. Kaya magaralarinin bazi kisimlarinda Horasan
harcindan o6rulmus tas duvarlar ve gbdzetleme delikleri vardir.
KoyU cevreleyen kaya madaralarinin kuzeyinde bulunan buyuk
kayalikta ise hac isaretleri dikkat ¢eker.

ZARA DEMIRYURT
(DODURGA) CAVES

Rock caves carved in Demiryurt (Dodurga) Village of Zara District
for accommodation and sheltering purposes have a history
of approximately 5000 years. There are about 100 caves built
side by side and one under the other. They have small rooms
and resemble an outlook of an apartment block. The caves are
thought to have been built and used in the Roman period first
and are known that they later hosted various civilizations. There
are stone walls and judas holes made of Khorasan mortar in some
parts of rock caves. On the large rock at the north of rock caves
surrounding the village, the signs of cross draw attention.
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ZARA
TODURGE (DODURGA)
GOLU

TodUrge GalUnin yuzodlcimu yaklasik 3,5 km?, deniz seviyesinden
yUksekligi ise 1295 metredir. Sivas’'in en buyuk géluddr ve icinde
iki adet ada bulunmaktadir. Derinligin ortalama 2 m oldugu godlde
kayik, bot, su bisikleti gezileri ile dalis sporu ve olta balikciligi
faaliyetleri yapilabilmektedir. Dibindeki kaynaklarin yanisira Acisu
Deresi'nden beslenen karstik gélin suyu sulfat tuzu acisindan
zengindir. icerisinde 8 cesit balik bulunan nadir gdllerdendir.

Turkiye'nin dnemli kus alanlarindan biri olan TodUrge Sulak Alani
cevresinde; Bahri, Macar Ordegi, Toy, Kizil Boyunlu Batadan,
Leylek, Angit, Karacaylak, Akkuyruklu Kartal, Saz Delicesi, Turna,
Uzunbacak, Kizilbacak, Sumru, Sari Basli Kuyruksallayan ve Boz
Kaz izlenebilen bazi dnemli kus turleridir. Bélgede ayrica bircok
endemik bitki de goérulmektedir.

ZARA TODURGE
(DODURGA) LAKE

The surface area of Todirge Lake is approximately 3.5 km? and its
altitude is 1295 meters. It is the largest lake in Sivas and there are
two islands in it. In the lake, where the average depth is 2 meters,
boating, water bike trips, diving sports, and line fishing activities
can be done. In addition to springs at its bottom, the water of the
karst lake fed from Acisu Creek is rich in sulfate salt. It is one of
the rare lakes with 8 kinds of fish species in it.

TodUrge Wetland is one of the important bird areas of Turkey.
Some important bird species which can be observed in the area
are great crested grebe, red-crested pochard, bustard, stork,
red-necked grebe, ruddy shelduck, black kite, white-tailed eagle,
marsh hawk, common crane, black-winged stilt, red-legged stilt,
common tern, citrine wagtail, and graylag goose. Many endemic
plants are also seen in the region.
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DIVRIGI
CALTI CAYI VE
(CATAKLI) KANYONU

Yukari Firat Havzasi’'nin bir kolu olan Calti Nehri kenarinda
kurulmus olan Divrigide farkli jeolojik zamanlarda kuzey glney
sikisma tektoniginin etkisi ile cesitli yer sekilleri meydana gelmistir.
Bu ver sekilleri Calti Cayi ve kollari tarafindan bicimlendirilmistir.
Akarsuyun bicimlendirdigi havzanin kuzey ve gUneyi daglik
alanlarla cevrilidir. Hakim bitki 6rtUstntn step oldugu sahada; ardic,
mese yaygin, karacam ise seyrek olarak gorultr. Nuri Demirad’in
Kars'a kadar yaptigl tunellerin, képrulerin ve raylarin yer aldigi
kanyonda tabiati da cam terastan gézlemlemek mumkundur.

CALTI RIVER AND
(CATAKLI) CANYON

Divrigdi, located by Calti River, a branch of the Upper Euphrates
Basin, has formed various landforms in different geological times
with the effect of north-south compression tectonics. These
landforms were shaped by Calti Stream and its branches. The
northern and southern parts of the basin formed by the stream
are surrounded by mountainous areas. In the area where dominant
vegetation is steppe, juniper and oak are common, while larch is
rare. It is possible to observe nature from the glass terrace in the
canyon, where are tunnels, bridges, and rails towards Kars built
by Nuri Demirag.

228







SiVAS TUZLALARI

ilimiz kaynak tuzlalar bakimindan Ulke genelinde dnemli bir yere
sahiptir. Ulkemizin %30 rezervini barindiran Sivas ilindeki kaynak
tuzlalari tat olarak da blUyUk begeni toplamaktadir.

Faal durumdaki tuzlalar; Fadlum (Merkez), Bingdl (Merkez), Cakri
(Zara), Cedit (Zara), Hamo (Zara-Kardere Koyl), Hargun (Zara),
Goleris (imranl), Tuzhisar (Hafik).

Faal durumda olmayan tuzlalar; ishan (Merkez), Allar (Koyulhisar),
Yenice (Bingdl civarinda), Mardabasi (Merkez), Kdrce (Demircelik
civarl), Cerit (imranl), Golctk (Hafik), Pilic (Sarkisla), Tomuzdere
(Bingol Civar).

SIVAS SALTERNS

Our province has an important place in terms of salterns. The
salterns in Sivas contain 30% of our country’s reserves and are
also appreciated for their taste.

Active salterns in the province are Fadlum (Center), Bingodl
(Center), Cakri (Zara), Cedit (Zara), Hamo (Zara-Kardere Village),
Hargln (Zara), Goleris (imranh), Tuzhisar (Hafik).

Inactive salterns are ishan (Center), Allar (Koyulhisar), Yenice
(around Bingdl), Mardabasi (Center), Kérce (around Demircelik),
Cerit (imranl), Gélcik (Hafik), Pilic (Sarkisla), Tomuzdere (around
Bingol).

M& ﬂmw(‘
\ 4 /éi

230







232

KARDESLER (GARDASLAR)
KENT ORMANI VE
MACERA PARKI

Sivas merkeze 5 km mesafede bulunan Kardesler Kent Ormani,
cam agaclariile kapli géorunttst ve ahsap kutlk evleri, cocuk oyun
alanlari, asma kopruleri, cesmesi, kUcUk dereleri ile hiking, bisiklet,
foto safari yapilabilecek mesire alanlarindan birisidir. Ormanin
200.000 m?lik alaninda macera parki bulunur. Seyir teraslari,
atlama kuleleri, tirmanma duvarlari ve slacklining gibi heyecani
yUksek aktivitelerin yapildigi parkta ayrica 335 metrelik mesafeye
halatla kayma aktivitesi olan zipline hatti da kurulmustur. Dogayla
ic ice cesitli sporlarin yapilabilecegi boélgede 2 zorluk seviyeli 16
oyunlu macera parkuru da yer alir.

KARDESLER (GARDASLAR)
URBAN FOREST AND
ADVENTURE PARK

Located 5 km from the center of Sivas, Kardesler Urban Forest is
one of the picnic areas where hiking, biking, and photo safari can
be made with its view covered with pine trees and wooden log
houses, playgrounds, suspension bridges, a fountain, and small
streams. There is an adventure park established on an area of
200.000 m? in the forest. In the park, where exciting activities
such as observation terraces, jumping towers, climbing walls, and
slacklining are carried out, a zipline of about 335 meters was also
established. There is also an adventure track with two difficulty
levels and sixteen games in the region where various sports can
be practiced in touch with nature.







Egribucak Kayaliklar (DUnyadaki Mars)
Egribucak Rocks (Mars on Earth)

Heviuk Kalesi Gurlevik Dagi
HevUk Castle Mount Gurlevik
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Geminbeli (Geminderesi Ormanlari)
Geminbeli (Geminderesi Forests)

Koyulhisar Kengercik Yaylasi Ulas Tecer Dagi
Koyulhisar Kengercik Plateau Ulas Lake
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Zara Suluk Golu
Zara Suluk (Leech) Lake

Golova Golu Zara Beydagi Golu
Golova Lake Zara Beydagdi Lake
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Ulas Gblu
Ulas Lake

Koyulhisar Siksin GoIU imranli Yesil Gol
Koyulhisar Siksin Lake imranli Yesil (Green) Lake
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KANGAL
COBAN KOPEGI

Kangal Coban Koépegi buyuk Turk goécleri sirasinda Orta
Asya’dan Anadolu’ya getirilen bir irktir. Kangal ilcesine de adini
verdigi dusunulen, Kangli (Kangar) Turk boyunun gbéc¢ ederken
bu kopek irkini da getirdigi dustuntlmektedir. Evliya Celebi,
Seyahatnamesi’'nde Kangal képeklerinin aslan kadar gucli ve
cusseli oldugunu yazmistir. Osmanli déneminde Yeniceriler hem
askeri islerde hem de savaslarda Kangal kopeklerini kullanmistir.

Kangal Képegdi, Kangal Kaymakamligrnin Turk Patent Enstitlst’'ne
basvurusu ile 2002 yilinda tescil edilmistir. 1997°'de TSE'nin bu
kdpeklericin belirledigi standart ise safligi tescil edilmis, dayanikli,
glclu, cevik, gerek sahibine gerekse strlye sadik ve koruyucu, iri
yvapih saf irk, ideal bir coban kdpedi seklindedir.

Kangallar dunyanin en zeki ve en gucli kopekleri arasinda
gosterilmektedir.

KANGAL
SHEPHERD DOG

The Kangal Shepherd Dog is a breed brought to Anatolia from
Central Asia during the Turkic migrations. It has been believed
that Kangl (Kangar) Turkish tribe thought to have given its name
to Kangal District brought this breed while migrating. Evliya
Celebi wrote in his work Seyahatname (Travelogue) that the
Kangal breed is as strong and large as lions. During the Ottoman
period, Janissaries used Kangal dogs both in military affairs and
wars.

The Kangal breed was registered in 2002 with the application
of the Kangal District Sub-Governorship to the Turkish Patent
Institute. The standard set by TSE for these dogs in 1997 is an
ideal shepherd dog with a strongly built, strong, agile, loyal, and
protective to both owner and herd, and a registered purebred.

Kangals are among the smartest and strongest dogs in the world.
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Sivas GUvercini
Sivas Pigeon

Angit Kukumav
Ruddy Shelduck (Tadorna ferruginea) Little Owl (Athene noctua)
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Puhu
Eurasian Eagle-Owl (Bubo bubo)

Bahri Kusu Bataklik Dudukcunu
Great Crested Grebe (Podiceps cristatus) Marsh Sandpiper (Tringa stagnatilis)



Tarla Cintesi
Corn Bunting (Emberiza calandra)

Sucullugu Taskizil
Common Snipe (Gallinago gallinago) Common Rock Thrush (Monticola saxatilis)
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Sigircik
Common Starling (Sturnus vulgaris)

Tepeli Toygar Sarl Kuyruksallayan
Crested Lark (Galerida cristata) Western Yellow Wagtail (Motacilla flava)
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Biyikli Bastankara
Bearded Reedling (Panurus biarmicus)

Bulbul Cambastankarasi
Common Nightingale (Luscinia megarhynchos) Coal Tit (Periparus ater)
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Kuyrukkakan
Northern Wheatear (Oenanthe oenanthe)

Celtikci Kaya Sivacisi
Glossy Ibis (Plegadis falcinellus) Western Rock Nuthatch (Sitta neumayer)




Kir Baykusu
Short-Eared Owl! (Asio flammeus)

Gri Balikell Halkall Kicuk Cilibit
Grey Heron (Ardea cinerea) Little Ringed Plover (Charadrius dubius)
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Flamingo
Greater Flamingo (Phoenicopterus roseus)

ibibik Ispinoz
Eurasian Hoopoe (Upupa epops) Common Chaffinch (Fringilla coelebs)
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Kara Sumru
Black Tern (Chlidonias niger)

Kulakli Toygar Surmeli Dag Bulbull
Horned Lark (Eremophila alpestris) Radde’s Accentor (Prunella ocularis)
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Kizil Sahin
Long-Legged Buzzard (Buteo rufinus)

Klcuk Ak Balikell Klcuk Iskete
Little Egret (Egretta garzetta) European Serin (Serinus serinus)




Turna
Common Crane (Grus grus)

Col Kuyrukkakani Mavi Bastankara
Desert Wheatear (Oenanthe deserti) Eurasian Blue Tit (Cyanistes caeruleus)
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KUcUk Kumkusu
Little Stint (Calidris minuta)

Misir Akbabasi Yal Capkini
Egyptian Vulture (Neophron percnopterus) Common Kingfisher (Alcedo atthis)
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Bildircin
Common Quail (Coturnix coturnix)

Alaca Balikell Civgin
Sqguacco Heron (Ardeola ralloides) Leaf Warbler or Common Chiffcaff (Phylloscopus collybita)
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Cil Keklik
Grey Partridge (Perdix perdix)

Florya Kara Caylak
European Greenfinch (Carduelis chloris) Black Kite (Milvus migrans)
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Mavi Gerdan
Bluethroat (Luscinia svecica)

Kinal Keklik Saribasli Kuyruksallayan
Chukar Partridge (Alectoris chukar) Citrine Wagtail (Motacilla citreola)
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Sakrak
Eurasian Bullfinch (Pyrrhula pyrrhula)

Pelikan Sari Cinte
Great White Pelican (Pelecanus onocrotalus) Yellowhammer (Emberiza citrinella)
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Sahin
Common Buzzard (Buteo buteo)

Sari Kuyruksallayan Boz Kuyrukkakan
Western Yellow Wagtail (Motacilla flava) Isabelline Wheatear (Oenanthe isabellina)
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Sakarmeke
Eurasian Coot (Fulica atra)

Coban Aldatan Arl Kusu
European Nightjar (Caprimulgus europaeus) European Bee-eater (Merops apiaster)




Elmabas Patka
Common Pochard (Aythya ferina)

e
Macar Ordegi Klcuk Batagan
Red-crested Pochard (Netta rufina) Little Grebe (Tachybaptus ruficollis)
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Beyaz Bantli Dag Engeredi
Montivipera Albizona (Montivipera albizona)
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Hazer Yilani Turk Semenderi
Caspian Whipsnake (Dolichophis caspius) Near Eastern Fire Salamander (Salamandra infraimmaculata)
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Oriental Adac Kurbagasi
Shelkovnikov’s Tree Frog (Hyla orientalis)

Bozkir Keleri Valentin Kertenkelesi
Steppe Agama (Trapelus lessonae) Valentin’s Lizard (Darevskia valentini)
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Vasak
Lynx (Lynx lynx)

.
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Kurt Tilki
Wolf (Canis lupus) Red Fox (Vulpes vulpes)
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Yaban Kecisi
Wild Goat (Capra aegagrus)

Boz Ayl Korfare
Brown Bear (Ursus arctos) Lesser Mole-Rat (Spalax leucodon)
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Yer Sincabi (Gelengi)
European Ground squirrel (Spermophilus citellus)

Sansar Tavsan
Marten (Martes Marten) Hare (Lepus)
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Ates
Fire Butterfly

Lampides Sarl Azamet
Lampides Clouded Yellow (Colias Croceus)
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Yeni Benekli
Cabbage Butterfly (Pieries Brassicae)

BlUyUk Beyaz Melek Cok Go6zIu Balkan Mavisi
Eastern Bath White (Pontia Edusa) Polyommatus Anteros
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GUumus Islemeciligi
Silver Engraving

GUmuUs Isleme GUmuUs Isleme
Silver Engrave Silver Engrave
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GUmus isleme
Silver Engrave

GUmus Isleme GUmus Isleme
Silver Engrave Silver Engrave
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Sivas Halisi Dokumacihgi
Sivas Carpet Weaving
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Sivas Hallisi
Sivas Carpet

Sivas Halisi
Sivas Carpet
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Sivas Kilimleri
Sivas Rugs

Yildizeli Tulltce Kilimi Gurun Sal
Yildizeli Tullice Rug GUrtn Scarf
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Kemik Tarak Yapimi
Bone Comb Crafting

Kemik Tarak Kemik Tarak (Boynuz)
Bone Comb Bone Comb (Horn)



Masa Isimligi
Desk Name Plate

Sivas Hatirasi Kalemi
Sivas Souvenir Pen Crafting
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Sivas Hatirasi Kalem ve Agdizlik
Sivas Souvenir Pen and Cigarette Holder
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Bicakcilik
Bladesmithing

Sivas Bicagl (Kemik Sapl) Sivas Bicagl (Boynuz Sapl)
Sivas Knife (Bone Haft) Sivas Knife (Horn Haft)
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Baglama Ustasi
Saz Crafting

b
Tambur Ustasi Asiklik Geleneginin Ustalari
Tambour Crafting The Masters of Asik Tradition
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Kalaycilik
Tinsmithing

Hasir Yastikcilik Saraclik
Straw Pillow Making Saddlery



Comlekcilik (Purutculuk)
Pottery

Ahsap Oymacilik Ebru Sanati
Wood Engraving Paper Marbling
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Sivas Koftesi
Sivas Meatball

Sivas Kebabl Sivas Kebabi Ocagdi
Sivas Kebab Sivas Kebab Furnace
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Etli Pide
Pide with Ground Beef

icli Kofte Hingel
Stuffed Meatball Khinkal
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Mumlbar
Stuffed Intestines

Peskutan Corbasi Madimak
Peskutan Soup Madimak Dish
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Kelle
Khash

Yaprak Sarmasi Eriste
Stuffed Grape Leaves Turkish Noodle (Eriste)
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Divrigi Pilavi
Divrigi Rice

Kesme Corbasi Ekmek Asi
Eriste Soup with Lentil and Chickpea (Kesme Soup) Stale Bread Dish
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Evelik Sarmasi
Stuffed Patience Dock

Pehli
Sheep Brisket (Pehli)
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Tursu Kavurmasi
Roasted Pickle
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Kalburabasti Tatlisi Sarigiburma Tatlisi
Urmasica Sarigiburma Dessert

Yufka Tatlis Kavut
Phyllo Dough Dessert Roasted Ground Wheat
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Kelle Tatlisi Un Helvasi
Kelle Dessert Flour Halva

Sivas Tel Helvasi
Fiber (Tel) Halva

Karas (Gara as/Garas)
Karas
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Kazan Simidi PezUk Tursusu
Cauldron Simit Pickled Pezuk

Sivas Coredi Sivas Katmeri
Sivas Corek (Sivas Tea Bread) Sivas Katmer
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Sivas Cicek Ball
Sivas Flower Honey

Sivas Pastirmasi Sivas Sucugu
Sivas Pastrami Sivas Sujuk
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ETKINLIK / FESTIVALS AND FESTIVITIES

TARIH / DATE

4 Eylul Sivas Kongresi Kultur ve Sanat Senlikleri Eylul
September 4 Sivas Congress Culture and Art Festivities September
Sivas Kitap Gunleri Eylul
Sivas Book Days September
Gardaslik Festivali Agustos
Gardaslik Festival August
Buruciye Siir Aksamlari Eylul
Buruciye Poetry Nights September
Ahmet Ayik Karakucak Guresleri ve Bal Festivali Temmuz
Ahmet Ayik Karakucak Wrestling and Honey Festival July
Uluslararasi Asik Veysel Asiklar Bayrami Temmuz
International Asik Veysel Asiks Festival July

Pir Sultan Abdal Geleneksel Kultar Etkinlikleri Haziran
Pir Sultan Abdal Traditional Cultural Activities June
Uluslararasi Kangal Kopek Festivali Eylul
International Kangal Dog Festival September
Akincilar Kavun Festivali Adustos
Akincilar Melon Festival August
Alacahan Kervansaray Senligi Temmuz
Alacahan Kervansaray Festivity July
Altinyayla Kultlr ve Sanat Festivali Adustos
Altinyayla Culture and Art Festival August
Divirgi Maden, Kaymak ve Bal Festivali Agustos
Divrigi Mine, Cream and Honey Festival August
Divrigi Camsih Halk Ozanlari Senligi Temmuz
Divrigi Camsih Folk Poets Festivity July
Divrigi Saricicek Yayla Festivali Agustos
Divrigi Saricicek Plateau Festival August
Duman Baba Festivali Agustos
Duman Baba Festival August
Geleneksel ilbeyli Turkmen Senlikleri Agustos
Traditional llbeyli Turkmen Festivities August
Gemerek Kultur, Sanat ve Patates Festivali Agustos
Gemerek Culture, Art and Potato Festival August
Golova Yayla Festivali Temmuz
Golova Plateau Festival July
Gurun Kultar ve Sanat Festivali Temmuz
Guran Culture and Art Festival July
Hafik Kultar Festivali Agustos
Hafik Culture Festival August
imranl Kultar ve Sanat Festivali Agustos
imranli Culture and Art Festival August
Koyulhisar KultUr ve Sanat Festivali Agustos
Koyulhisar Culture and Art Festival August
MERDER Bal, Yogurt ve Madimak Festivali Adustos
MERDER Honey, Yogurt and Madimak Festival August
Sucatl Kasabasi Dut Senlikleri Adustos
Sucati Town Mulberry Festivities August
Susehri Sehr-i Su Kultur ve Sanat Festivali Temmuz
Susehri Sehr-i Su Culture and Art Festival July
Susehri Kosedagd (Kose Suleyman) Ziyareti Temmuz
Susehri Késedag (Kése Stleyman) Visit July
Tokus KoyU Yogurt Festivali Temmuz
Tokus Village Yogurt Festival July

Ulas Kulttr Festivali Agustos
Ulas Culture Festival August
Yildizeli Kultur Festivali Temmuz
Yildizeli Culture Festival July

Zara Bal ve Kultur Festivali Agustos
Zara Honey and Culture Festival August
Zara Serefiye KultUr Sanat Festivali Temmuz
Zara Serefiye Culture Art Festival July
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4 Eylul Sivas Kongresi KultlUr ve Sanat Senlikleri
September 4 Sivas Congress Culture and Art Festivities

4 EylUl Sivas Kongresi Kultur ve Sanat Senlikleri 4 EylUl Sivas Kongresi Kultur ve Sanat Senlikleri
September 4 Sivas Congress Culture and Art Festivities September 4 Sivas Congress Culture and Art Festivities
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Sivas Kitap Gunleri
Sivas Book Days

Sivas Kitap Gunleri Buruciye Siir Aksamlari
Sivas Book Days Buruciye Poetry Nights



Gardaslik Festivali (1058 Kisi ile Sivas Halay!1)
Gardaslk Festival (Sivas Halayi with 1058 People)

Gardaslik Festivali Gardaslik Festivali
Gardaslik Festival Gardaslik Festival

i o
liar 3 T
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Dogansar Ahmet Ayik Karakucak Guresleri ve Bal Festivali
Ahmet Ayik Karakucak Wrestling and Honey Festival

Banaz Pir Sultan Abdal Geleneksel Kultlar Etkinlikleri Zara Bal ve Kultur Festivali
Pir Sultan Abdal Traditional Cultural Activities Zara Honey and Culture Festival
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Uluslararasi Kangal Képek Festivali
International Kangal Dog Festival

Sarkisla Uluslararasi Asik Veysel Asiklar Bayrami Koyulhisar Duman Baba Festivali
International Asik Veysel Asiks Festival Duman Baba Festival

s o o
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KONAKLAMA TESISLERI

ACCOMMODATION FACILITIES

4 Eylil Otel
Carsibasi Mah. Atatlrk Cad. No:15 Sivas
0346 222 37 99

Behrampasa Han Otel

Pasabey Mah. Arapseyh Cad. No.29-1
Sivas

0346 224 58 28

Biyiik Sivas Oteli
Ortullpinar Mah. Istasyon Cad. Sivas
0346 225 47 63

Buruciye Otel

Eski Kale Mah. Hocaimam Sok. No.18-20
Sivas

0346 222 40 20

Eretna Otel
Pasabey Mah. Ataturk Cad. No.42 Sivas
0346 2231717

Grand Pasabey Otel

Kizilirmak Mah. Sehit Fethi AkyUz Cad.
30-17 Sok. Sivas

0346 2151717

Kosk Otel
Sularbasi Mah. Ataturk Cad. No.7 Sivas

Malia Otel
Kardesler Mah. Bagdat Cad No:7/A Sivas
0346 223 44 44

Nevv Otel
Pulur Mah. Ataturk Cad. No.96/1 Sivas
0346 22163 63

Pasabey Otel
Pulur Mah. Arapseyh Cad. No.12/2 Sivas
0346 221 00 25

Ramada By Wyndham Sivas

Yesilyurt Mah. Erzurum-Erzincan Cevre
Yolu Cad.No:74/2 Sivas

0346 218-1810

Revag Otel

Atatlrk Cad. Kepceli Mevki N:62/B Sivas
0346 223 4105

300

Royal Sivas
Eski Kale Mah. 13-1 Sok. No.1 Sivas
0346 227 11N

Savona Otel
Mehmet Pasa Mah. 14-1 Sok. No.8 Sivas
0346 225 35 00

Sivas Otel Alaaddin (Keykavus)
Kardesler Mah. 51-35 Sok. No.2 Sivas
0346 215 07 77

Sultan Oteli
Sularbasi Mah. Ataturk Cad. No.7 Sivas
0346 22129 86

The Green Park Otel

Kadi Burhanettin, Mah. Toptancilar Cad.
No:1 Sivas

0346 858 OO0 00

Ak Otel

Demircilerardi Mah. Semsi Sivasi Cad.
No:6/C Sivas

0346 22162 93

Altay Otel
Pulur Mah. Arapseyh Cad. No:28/A Sivas
0346 224 99 47

Cakir Otel
Pulur Mah. Arapseyh Cad. No:30 Sivas
0346 222 45 26

Divan Otel
Pulur Mah. Ataturk Cad. No:66/A Sivas
0346 22178 78

Fatih Otel
Pulur Mah. Kursunlu Cad. No:32 Sivas
0346 223 4313

Meka Otel

Gultepe Mah. Toptancilar Sitesi Kavsagi
No:105 Sivas

0346 226 43 01

Yavuz Otel
Pulur Mah. Ataturk Cad. No:54 Sivas
0346 225 02 04

Yenihan Otel

Yakupoglan Mevkii Yildiz Dagi Kis
Sporlari Turizm Merkezi Sivas
0346 282 60 01

Camlica Otel

Sivas Ankara Karayolu 30. km Sicak
Cermik Kaplicasi Sivas

0346 763 43 16

Sefa Otel

Sivas Ankara Karayolu 30. km Sicak
Cermik Kaplicasi Sivas

0346 763 43 16

Sivas Termal Yasam Merkezi

Gazi Mustafa Kemal Sok. No:10 Sicak
Cermik Sivas

0346 225 30 00

Sivas Bilici Termal Otel

Termal Mevki Abdulhamit Sok. No:14/1
58700 Kalin Kbéyu Sivas

0346 224 22 27

Sultan Sehir Uygulama Oteli
Kumbet, Muhsin Yazicioglu Bulvari
No:35 Sivas

0346 227 60 68

Sivas Cumhuriyet Universitesi
Mihmandar Uygulama Oteli

Sivas Cumhuriyet Universitesi Turizm
Fakultesi Sivas

0346 2191515

Sivas Ogretmenevi
Pulur Mah. Arapseyh Cad. No:22 Sivas
0346 223 96 62
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Blue Otel

Ataturk Cad. Tasbasi Sok. No:22
Divrigi / Sivas

0346 418 44 44

Divrigi Otel

Demirdad Mah. indnu Cad Selevattepe
Divrigi / Sivas

0346 4191313

Gullioglu Otel
Demirdad Mah. indnu Cad. Selevattepe
Divrigi / Sivas
0346 4191319

Mengilicek Otel

Gullubag Mah. Kime Evler Cad. No:24
Divrigi / Sivas

0346 418 51 51

Ninni Otel

Mercantepe Mah. Naci Demirag No:21
Divrigi / Sivas

0346 418 12 39

Gemerek City

Sivas Kayseri Karayolu Uzeri Fevzi
Cakmak Mah. No:45 Gemerek / Sivas
0346 614 18 35

Tanem Otel

Gaziosmanpasa Mah. Sivas Cad. No: 181
Gemerek / Sivas

0346 654 88 44

Bozkuslar Otel

Yeni Mah. Atattrk Bulvari No:205/A
Gurun / Sivas

0346 715 35 37

Feza Otel

Kirazlik Mah. Atattrk Cad. No:268
Gurun / Sivas

0346 71511 00

Avrupa Otel

Karsiyaka Mah. Sivas Cad. No:8
imranl / Sivas

0346 8612189

isleyen Otel

Carsi ici Cumhuriyet Meydani No:49
imranli / Sivas

0346 861 37 06

Anadolu Otel

Zafer Mah. istasyon Cad. No:7/1
Kangal / Sivas

0346 457 2010

Balikli Kaplica
Kavak KéyU Mevkii Kangal / Sivas
0346 45714 57

Sedef Otel

Zafer Mah. Hastane Cad. No.3
Kangal / Sivas

0346 457 20 42

Yin Palas Otel

Malatya Cad. Gursel Mah. No:29
Kangal / Sivas

0346 45710 75

Firat Otel

Cami Kebir Mah. Dede Korkut Cad.
Koyulhisar / Sivas

0346 341 30 60

Dogan Palas Otel

Sivas Cad. Cumhuriyet Mah. No:4
Susehri / Sivas

0346 31142 57

Karaca Otel

Cumhuriyet Mah. Seyh Pilot F. Fazll
TASKIN Sok. 1/C Susehri / Sivas
0346 31154 54

Safir Otel
Sivas Cad. No:46 Susehri / Sivas
0346 311 5328

Suvadi Otel

Gonuloglu Mah. Fevzi Cakmak Cad.
No:26 Susehri / Sivas

0346 31154 24

Sahin Otel

Cami Orta Mah. Sivas Cad.No:71
Susehri / Sivas

0346 3114919

Karabulut Otel
Sivas Kayseri Karayolu Uzeri
Sarkisla / Sivas
0346 51210 23

S. Blyik Otel

Kayali Yokus Mah. Cumhuriyet Cad. No:1
Sarkisla / Sivas

0346 512 48 88

Osmanl Otel

Fevzi Cakmak Mah. Nazmi Yaras Cad.
No:11 Yildizeli / Sivas

0346 75127 07

Garden ZA-RA Otel

Ahmet Basyurt Mah. Prof. Dr. Mustafa
Zengin Cad. No.l Zara / Sivas

0346 816 27 27

Otel Zara 2000
Ahmet Cuhadarogdlu Cad. No.35/A
Zara / Sivas

Turan Apart Otel

Sehitler Mah. Resit Pasa Cad. No.249
Zara / Sivas

0346 816 35 35

Zara Palas Apart Otel
Kizilirmak Mah. ismet Pasa Cad. No.147
Zara / Sivas

Ogretmenevleri

Akincilar, Divrigi, Dogansar, Gemerek,
Golova, Gurun, Kangal, Koyulhisar,
Susehri, Sarkisla, Yildizeli, Zara
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T.C.
SIVAS VALILIGI

() ()
i

llimizin tanitimina 6nemli katkilar saglayacagina inandigimiz
bu vayinin hazirlamasinda fotograflariyla destek olan herkese

Sivas Belediyesi

Sivas Il Ozel idaresi

Il Kultar ve Turizm MAadarlagu

Il Basin ve Halkla iliskiler Madarlagu

Orta Anadolu Kalkinma Ajansi Sivas Koordinatodrltgu
Buruciye AS

Anadolu Ajansi

Demirbren Haber Ajansi

ihlas Haber Ajansi

Adem Yildirm
Andreas MUller Karpe
BUsra Koruc
Cemal Emden
Cevdet Koru

Dicle Kaya

Ebuzer Bekar
Ekrem Cetinel

Elif Ziba

Eray Simsek

Fatih Kocak

GUray Simsek
Harun Baskan
Ismail Polat
Muhammet Erkdse
Sencer Firat
Tahsin Ceylan
Turgay Kural
Vedat Esen

Yavuz Silig
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® Sivas Sanayi Mektebi Muizesi ® Sivas Mlze Magazasi ® www.visitsivas.com

e . (Sivas Atatlrk ve Kongre Mlzesi ici} (Dijital Kent Yénetimi Projesi)
e Kangal Kopegi Uretim, Egitim . 3
ve Koruma Merkezi ® Hatiram Sivas Magazasi ® www.hatiramsivas.com
(Buruciye Medresesi ici) (Online Alisveris Sitesi )

® Divrigi Seyir Terasi
A [m]

® TakSivas Uygulamasi

e Hamidiye Kultar Parki (Taksi Cagirma Uygulamast)

wwwi.sivaskultur.com.tr info@sivaskultur.com.tr (© +90(346) 2251758 @ Mevlana Mah, Rahmi Glinay Cd. No: 38
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SiVAS TEKNiK TARIM HAYVANCILIK VE INSAAT TICARET SANAYii A.S.
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YILDIZ DAGI
KAYAK MERKEZI

AN\ A B 1 o — .
. . " KIS SPORLARI EGITIM ; ‘i
ENERJI INSAAT - TAAHHUT MERKEZ iDARI BiNA

Q. Kadi Burhanettin Mah. Atélye Cami Sk. No:6 SIVAS 0346 225 55 02 & wwwburuciye.com.r
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SiVAS VALILIGI BU Kitabi

il Basin ve Halkla iliskiler Madurlugu online olarak
gorebilir,

indirebilirsiniz

@ WWW.sivas.gov.tr @ E] /sivasvaliligi ISBN 978-605-70222-6-4
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